
บทความกฎหมาย ปรับปรุงล่าสุด 23 ตุลาคม 2569

อนสัุญญาภาษีซอ้น ไทยกับญ่ีปุ่น:
สถานประกอบการถาวร อตัราภาษีหัก ณ ท่ีจ่าย
และเครดิตภาษีตามอนสัุญญา พ.ศ. 2533

โดย เอกสยาม ชัยศร ท่ีปรึกษากฎหมาย

บริษัท เอกสยาม แอนด์ พาร์ทเนอร์ส จ�ากัด

เนื้อหา นี้ เปน็ ข้อมลู กฎหมาย ท่ัวไป ไม่ ใช่ ความเห็น ทางกฎหมาย เฉพาะ กรณี การพิจารณา แต่ละ เรื่อง ต้อง อาศยั

ข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานของเรื่องนั้น ฉบับออนไลน์ท่ีปรับปรุงล่าสุดอยู่ท่ี https://eksiamtax.com/articles/

thailand-japan-double-tax-treaty.html

สาระส�าคัญโดยสรุป

ฉบับท่ีใช้บังคับลงนาม 7 เมษายน 2533 มผีล 30 สิงหาคม 2533 และ MLI ใช้กับภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายของเหตุท่ี

เกิดต้ังแต่ 1 มกราคม 2566

เงินปนัผลจากบริษัทไทยไปญี่ปุน่เสียร้อยละ 10 ตามมาตรา 70 เพราะอัตราตามข้อ 10 คือร้อยละ 15 หรือ

20 สูงกว่ากฎหมายไทย อนสุัญญาจึงไม่ได้ลดภาระในส่วนนี้

ดอกเบี้ยท่ีจ่ายแก่สถาบันการเงินหรือบริษัทประกันภัยญี่ปุน่ลดเหลือร้อยละ 10 ส่วนดอกเบี้ยเงินกู้ระหว่าง

บริษัทในกลุ่มยังเสียร้อยละ 15 ตามมาตรา 70

ค่าสิทธริ้อยละ 15 เท่ากับอัตราตามมาตรา 70 และนยิามค่าสิทธิในข้อ 12 ไม่รวมค่าเช่าอุปกรณ์ ต่างจาก

ความตกลงไทยกับสิงคโปร์

ค่าบริการและค่านายหนา้ของบริษัทญี่ปุน่ ท่ี ไม่มีสถานประกอบการถาวรในไทยเปน็ก�าไรธุรกิจตามข้อ 7

วรรค 1 ไทยเก็บภาษีไม่ได้ ส่วนการใหบ้ริการผา่นลูกจ้างในไทยเกินหกเดือนในสิบสองเดือนใด ๆ เปน็สถาน

ประกอบการถาวร
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• 

• 

• 

• 
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ลูกจ้างญี่ปุน่ ท่ีมาท�างานในไทยได้รับยกเว้นภาษีไทยตามข้อ 14 เฉพาะเมื่ออยู่ไม่ เกิน 180 วันในปปีฏิทิน

นายจ้างญี่ปุน่เปน็ผู้จ่าย และค่าตอบแทนไม่ตกเปน็ภาระของวิสาหกิจท่ีเสียภาษีในไทย

ญี่ปุน่ให้เครดิตภาษีไทยท่ีได้รับยกเว้นตามพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 บางมาตราตามข้อ

21 วรรค 4 โดยเครดิตจากเงินปนัผลและค่าสิทธิไม่เกินร้อยละ 25 ของจ�านวนเงินท้ังสิ้น

อนสุัญญาภาษีซ้อน ไทยกับญี่ปุน่ ฉบับท่ีใช้บังคับอยู่ คืออนสุัญญาเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการ

ปอ้งกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีเก็บจากเงินได้ ลงนามท่ีกรุงโตเกียวเมื่อวันท่ี

7 เมษายน 2533 พร้อม พิธสีาร มผีล ใช้ บังคับ วันท่ี  30 สิงหาคม 2533 แทน อนสุัญญา ฉบับ ปี 2506 และ

ต้ังแต่ปี 2566 ต้องอ่านคู่กับอนสุัญญาพหภุาคี (MLI) ท่ีแก้ไขบางข้อ อนสุัญญาจ�ากัดภาษีท่ีประเทศต้นทาง

เก็บ ได้  คือ  เงินปนัผลร้อยละ 15 หรือ  20 เฉพาะ บริษัท ท่ี ถือหุน้ มี สิทธิ ออกเสียง ไม่ นอ้ยกว่าร้อยละ 25

ดอกเบี้ยร้อยละ 10 เมื่อ ผูร้ับ เปน็ สถาบันการเงิน และร้อยละ 25 ใน กรณี อ่ืน ค่า สิทธริ้อยละ 15 ค่าบริการ

ของบริษัทญี่ปุน่ท่ีไม่มีสถานประกอบการถาวรในไทยเปน็ก�าไรธุรกิจท่ีไทยเก็บภาษีไม่ได้ และการใหบ้ริการ

ในไทยเปน็สถานประกอบการถาวรเมื่อเกินหกเดือนภายในสิบสองเดือนใด ๆ บทความนี้อ่านอนสุัญญาทีละ

ข้อจากต้นฉบับภาษาอังกฤษและค�าแปลของกรมสรรพากร เทียบกับมาตรา 40 มาตรา 41 มาตรา 50

และมาตรา 70 แหง่ประมวลรัษฎากร

สถานะกฎหมาย ณ 23 ตุลาคม 2569: อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ฉบับลงนาม 7 เมษายน 2533 และพิธสีาร

ท้ายอนสุัญญามผีลใช้บังคับ กรมสรรพากรระบุในรายการอนสุัญญาว่าฉบับนี้ปรับปรุงโดย MLI และ MLI มี

ผลบังคับใช้ 1 กรกฎาคม 25651 ต้นฉบับท�าเปน็ภาษาอังกฤษภาษาเดียว2 ถ้อยค�าท่ียกในเชิงอรรถจึงคัดจาก

ฉบับภาษาอังกฤษท่ีกระทรวงการคลังญี่ปุน่เผยแพร่ในเอกสารรวมข้อความกับ MLI และตรวจเทียบกับค�า

แปลภาษาไทยของกรมสรรพากร ส่วนอัตราภาษีตามกฎหมายไทยคัดจากมาตรา 50 มาตรา 70 และบัญชี

อัตราภาษีเงินได้ฉบับปจัจุบันบนเว็บไซต์กรมสรรพากร

อนสัุญญาภาษีซอ้น ไทยกับญ่ีปุ่น ฉบับท่ีใช้บังคับและสถานะทางกฎหมาย

อนสุัญญาภาษีซ้อน ไทยกับญี่ปุน่ คือความตกลงระหว่างรัฐบาลไทยกับรัฐบาลญี่ปุน่ท่ีแบ่งสิทธิเก็บภาษีเงิน

ได้ ระหว่าง สอง ประเทศ ฉบับ ท่ี ใช้ บังคับ ลงนาม วันท่ี  7 เมษายน 2533 มผีล วันท่ี  30 สิงหาคม 2533 แทน

ฉบับลงนาม 1 มนีาคม 2506 ตามข้อ 26 วรรค 3 และมผีลในกฎหมายไทยผา่นพระราชกฤษฎีกา (ฉบับท่ี

18) พ.ศ. 2505 มาตรา 3
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ไทยและญี่ปุน่ท�าอนสุัญญาภาษีซ้อนฉบับแรกท่ีกรุงเทพฯ เมื่อวันท่ี 1 มนีาคม 2506 ฉบับปจัจุบันลงนามท่ี

กรุงโตเกียวเมื่อวันท่ี 7 เมษายน 2533 โดยข้อ 26 วรรค 3 ให้ฉบับปี 2506 สิ้นสุดและเลิกมผีลในส่วนของ

เงินได้ท่ีฉบับใหม่ใช้บังคับ3 กรมสรรพากรบันทึกวันมผีลใช้บังคับไว้ท่ี 30 สิงหาคม 2533 และวางไฟล์สอง

ฉบับ ไว้ คู่ กัน คือ ตัว อนสุัญญา และ พิธสีาร พิธสีาร มี แปด ข้อ และ เปน็ ส่วนหนึ่ง ของ อนสุัญญา เนื้อหา ของ

พิธสีารไม่ใช่ข้อปลีกย่อย ข้อ 2 หา้มหกัรายจ่ายบางประเภทท่ีสาขาจ่ายให้ส�านกังานใหญ่ ข้อ 3 เปดิทางให้

ไทยค�านวณก�าไรของสถานประกอบการถาวรเปน็ร้อยละของรายรับ และข้อ 5 รักษาอ�านาจเก็บภาษีการ

จ�าหนา่ยเงินก�าไรตามมาตรา 70 ทวิ ผู้ท่ีอ่านเฉพาะตัวอนสุัญญาโดยไม่อ่านพิธสีารจึงได้ภาพท่ีไม่ครบ

วันท่ีอนสุัญญามผีลกับวันท่ีเริ่มใช้อัตราภาษีไม่ใช่วันเดียวกัน ข้อ 26 วรรค 2 (ข) ก�าหนดว่าในประเทศไทย

ภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายใช้อนสุัญญากับเงินท่ีจ่ายหรือส่งให้ผู้ไม่มี ถ่ินท่ีอยู่ต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคม ของปปีฏิทินถัด

จาก ปี ท่ี อนสุัญญา มผีล และ ภาษีเงินได้ อ่ืน ใช้กับ ปี ภาษี หรือ รอบ ระยะเวลา บัญชี ท่ี เริ่ม ต้ังแต่ วันเดียวกัน

อนสุัญญาท่ีมผีลในปี 2533 จึงเริ่มใช้กับเงินได้ต้ังแต่ปี 2534 ส�าหรับข้อพิพาทในปจัจุบัน ประเด็นวันเริ่มใช้

ท่ีมีน�าหนกักว่าคือวันเริ่มใช้ MLI

อนสุัญญาพหภุาคีเพื่อการปฏิบัติตามมาตรการท่ีเก่ียวกับอนสุัญญาภาษีเพื่อปอ้งกันการกัดกร่อนฐานภาษี

และ การ โยกย้าย ก�าไร (Multilateral Instrument หรือ MLI) ไม่ ได้ ท�าใหเ้กิด อนสุัญญา ฉบับ ใหม่  แต่ แก้

ข้อความ บาง ข้อ ของ อนสุัญญา เดิม ตามท่ี ท้ังสอง รัฐ เลือก ไว้ กระทรวงการคลัง ญี่ปุน่ เผยแพร่ เอกสาร รวม

ข้อความ (synthesised text) ท่ีระบุว่าญี่ปุน่ลงนาม MLI วันท่ี 7 มถิุนายน 2560 ไทยลงนามวันท่ี

9 กุมภาพันธ ์2565 MLI มผีลส�าหรับไทยวันท่ี  1 กรกฎาคม 2565 และมผีลต่ออนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ใน

ส่วนภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายเมื่อเหตุท่ีก่อใหเ้กิดภาษีเกิดต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคม 2566 และในส่วนภาษีอ่ืนส�าหรับ

รอบระยะเวลาท่ีเริ่มต้ังแต่วันเดียวกัน4 เอกสารนั้นระบุเองว่าไม่ใช่แหล่งท่ีมาของกฎหมาย ตัวบทท่ีผกูพันคือ

ต้นฉบับของอนสุัญญาและของ MLI การอ้างอิงในบทความนี้ จึงใช้ เอกสารรวมข้อความเพื่อหาต�าแหนง่ท่ี

MLI แทรก และใช้ถ้อยค�าต้นฉบับเปน็หลัก

ในกฎหมายไทย อนสุัญญาภาษีซ้อนไม่ได้มผีลลดภาษีด้วยตัวเอง ประมวลรัษฎากรรับอนสุัญญาเข้ามาผา่น

พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยการลดอัตรารัษฎากร (ฉบับท่ี 18) พ.ศ. 2505 มาตรา 3 ซึ่งลดหรือยกเว้นภาษีเงินได้

ให้เปน็ไปตามอนสุัญญาท่ีประเทศไทยท�ากับต่างประเทศ5 ผลในทางปฏิบัติคือ เมื่ออนสุัญญาก�าหนดอัตรา

สูงสุด ไว้ สูง กว่า อัตรา ตามประมวลรัษฎากร อนสุัญญา ไม่ ได้ เพิ่ม ภาษี ให้ สูง ขึ้น  ผู้ จ่าย ยัง หกั ตาม อัตรา

ของประมวลรัษฎากร และเมื่ออนสุัญญาหา้มไทยเก็บภาษี ผู้ จ่ายไมต้่องหกัภาษีตามมาตรา 70 ส�าหรับเงิน

ได้ก้อนนั้น ข้อนี้อธบิายได้ว่าเหตุใดอัตราในอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่หลายข้อจึงไม่มผีลต่อภาระภาษีจริงของ

ผู้รับเงินในญี่ปุน่
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ผู้มีถ่ินท่ีอยู่และภาษีท่ีอยู่ในขอบเขตตามข้อ 1 ถึงข้อ 4

ผูใ้ช้สิทธิตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ได้คือผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในไทยหรือญี่ปุน่ตามข้อ 4 วรรค 1 ซึ่งต้องมีหนา้ท่ีเสีย

ภาษีในรัฐนั้นเพราะภมูลิ�าเนา ถ่ินท่ีอยู่ สถานท่ีจดทะเบียน หรือส�านกังานใหญ่ ไม่ใช่เพียงเพราะมีเงินได้จาก

แหล่งในรัฐนั้น และถ้ามีถ่ินท่ีอยู่ท้ังสองรัฐ ข้อ 4 วรรค 2 ให้เจ้าหนา้ท่ีผูม้อี�านาจตกลงร่วมกัน

ข้อ 1 ก�าหนดขอบเขตด้านบุคคลว่าอนสุัญญาใช้กับผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท�าสัญญารัฐหนึ่งหรือท้ังสองรัฐ ข้อ 2

ก�าหนดขอบเขตด้านภาษี ว่า ในญี่ปุน่ คือภาษีเงินได้และภาษีบรรษัท ในไทยคือภาษีเงินได้และภาษีเงินได้

ปโิตรเลียม6 ภาษีมลูค่าเพิ่ม ภาษีธุรกิจเฉพาะ และอากรแสตมป์ จึงไม่อยู่ในขอบเขต ค่าบริการท่ีบริษัทไทย

จ่ายให้บริษัทญี่ปุน่อาจได้รับยกเว้นภาษีเงินได้ตามข้อ 7 แต่ผู้จ่ายยังมีหนา้ท่ีน�าส่งภาษีมลูค่าเพิ่ม

ตามมาตรา 83/6 แหง่ประมวลรัษฎากรส�าหรับ บริการ ท่ี ให้ จาก ต่างประเทศ และ ใช้ ใน ราชอาณาจักร7 สอง

หนา้ท่ีนี้แยกจากกัน

ข้อ 4 วรรค 1 นยิามผู้มีถ่ินท่ีอยู่ว่าคือบุคคลท่ีตามกฎหมายของรัฐนั้นมีหนา้ท่ีเสียภาษีเพราะภมูลิ�าเนา ถ่ินท่ี

อยู่ สถานท่ีจดทะเบียน สถานท่ีต้ังส�านกังานใหญ่ หรือเกณฑ์อ่ืนท�านองเดียวกัน และไม่รวมบุคคลท่ีเสียภาษี

ในรัฐนั้นเพียงเพราะมีเงินได้จากแหล่งในรัฐนั้น8 ส่วนการชี้ขาดกรณีมีถ่ินท่ีอยู่สองรัฐ อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่

ไม่ได้วางล�าดับเกณฑ์ชี้ขาดไว้ในตัวบท ข้อ 4 วรรค 2 ให้เจ้าหนา้ท่ีผูม้อี�านาจของสองรัฐก�าหนดโดยวิธกีาร

ตกลงร่วมกันท้ังบุคคลธรรมดาและนติิบุคคล ผู้ท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ท้ังสองรัฐจึงไม่มีบทบัญญัติท่ีตอบได้ทันทีว่าเปน็

ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ของรัฐใด ต้องยื่นเรื่องตามข้อ 23

ฝั่ ง กฎหมาย ไทย เกณฑ์ ผู้ อยู่ ในประเทศ ไทย ของ บุคคลธรรมดา อยู่ ท่ีมาตรา 41 วรรค สาม คือ ผู้ ท่ีอยู่ ใน

ประเทศไทยรวมถึงหนึ่งร้อยแปดสิบวันในปีภาษี9 มาตรา 41 วรรคหนึ่งเก็บภาษีจากเงินได้เนื่องจากหนา้ท่ี

งานหรือกิจการท่ีท�าในประเทศไทยไม่ว่าเงินได้นั้นจะจ่ายในหรือนอกประเทศ และวรรคสองเก็บภาษีผู้อยู่ใน

ประเทศไทยจากเงินได้จากต่างประเทศเมื่อน�าเข้ามาในประเทศไทย ชาวญี่ปุน่ท่ีอยู่ในไทยต้ังแต่ 180 วันใน

ปีภาษีจึงอาจเปน็ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ท้ังในไทยตามมาตรา 41 และในญี่ปุน่ตามกฎหมายญี่ปุน่ในปีเดียวกัน กรณีนี้

เปน็ตัวอย่างท่ีข้อ 4 วรรค 2 ใช้บังคับ ส่วนนติิบุคคล บริษัทท่ีจดทะเบียนตามกฎหมายไทยเปน็ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ใน

ไทย และบริษัท ท่ีจดทะเบียนตามกฎหมายญี่ปุน่ เปน็ผู้ มี ถ่ิน ท่ีอยู่ ในญี่ปุน่ หลักฐาน ท่ี ใช้ยืนยัน คือหนงัสือ

รับรองถ่ินท่ีอยู่ซึ่งออกโดยหนว่ยงานภาษีของรัฐท่ีผู้รับเงินมีถ่ินท่ีอยู่
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สถานประกอบการถาวรตามข้อ 5 และการปรบัโดย MLI

สถานประกอบการถาวรตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ 5 คือสถานธุรกิจประจ�าท่ีวิสาหกิจใช้ประกอบธุรกิจ

รวมถึงโครงการก่อสร้าง ติดต้ัง หรือประกอบท่ีมีอยู่เกินสามเดือนตามวรรค 3 และการใหบ้ริการผา่นลูกจ้าง

ในอีกรัฐหนึ่งส�าหรับโครงการเดียวกันหรือ ท่ี เก่ียวเนื่องรวมกันเกินหกเดือนภายในสิบสองเดือนใด ๆ ตาม

วรรค 4

ข้อ 5 วรรค 1 วาง นยิาม หลัก ว่า สถานประกอบการ ถาวร (permanent establishment) คือ สถาน ธุรกิจ

ประจ�า (fixed place of business) ซึ่งวิสาหกิจใช้ประกอบธุรกิจท้ังหมดหรือแต่บางส่วน วรรค 2 ยกตัวอย่าง

ได้แก่ สถาน จัดการ สาขา ส�านกังาน โรงงาน โรง ช่าง เหมอืงแร่ บ่อ น�ามนั หรือ บ่อ ก๊าซ ท่ีท�าการ เพาะปลูก

และคลังสินค้าของผูใ้หบ้ริการเก็บรักษาสินค้าแก่ผูอ่ื้น วรรค 3 และวรรค 4 เปน็สองเกณฑ์เวลาท่ีใช้มากท่ีสุด

ในทางปฏิบัติ10 เกณฑ์สามเดือนส�าหรับงานก่อสร้างของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่สั้นกว่าเกณฑ์สิบสองเดือนใน

ความตกลงไทยกับสิงคโปร์ฉบับ 2558 มาก ผูร้ับเหมาญี่ปุน่ท่ีเข้ามาติดต้ังเครื่องจักรในโรงงานไทยเกินสาม

เดือนจึงมีสถานประกอบการถาวรในไทยแล้ว แม้ไม่มีส�านกังานหรือสาขา

เกณฑ์บริการในวรรค 4 ใช้หนว่ยนบัเปน็เดือน ไม่ใช่วัน และนบัเฉพาะกิจกรรมส�าหรับโครงการเดียวกันหรือ

โครงการ ท่ี เก่ียวเนื่อง กัน ต้ังแต่สองโครงการขึ้นไป ระยะเวลาหกเดือนนบัรวมหลายช่วง ได้ภายในสิบสอง

เดือนใด ๆ ซึ่งเปน็ช่วงเวลาเล่ือนได้ ไม่ใช่ปปีฏิทิน บริษัทท่ีปรึกษาญี่ปุน่ท่ีส่งวิศวกรมาไทยสามรอบ รอบละ

สองเดือนเศษ ภายในสิบสองเดือนส�าหรับโครงการเดียวกัน จึงเกินเกณฑ์แล้ว แม้ไม่มีรอบใดยาวเกินสาม

เดือน ส่วนบริการท่ีท�าจากญี่ปุน่ โดยไม่มี บุคลากรเข้ามาในไทย ไม่ ก่อใหเ้กิดสถานประกอบการถาวรตาม

วรรค 4 เพราะต้นฉบับใช้ถ้อยค�าว่า "furnishes in that other Contracting State" (ใหบ้ริการในอีกรัฐหนึ่ง)

ผา่นลูกจ้างหรือพนกังานอ่ืน

MLI แก้ข้อ 5 สามจุด จุดแรก MLI Article 13 วรรค 2 แทนวรรค 5 เดิมว่าด้วยกิจกรรมท่ีไม่ ถือเปน็สถาน

ประกอบการ ถาวร (เช่น คลังสินค้า เพื่อ เก็บรักษา หรือ จัดแสดง และ ส�านกังาน จัดซื้อ) โดย เพิ่ม เง่ือนไข ว่า

กิจกรรมนั้นต้องมีลักษณะเปน็การเตรียมการหรือเปน็ส่วนประกอบ และ MLI Article 13 วรรค 4 หา้มแยก

กิจกรรมของบริษัทในกลุ่มท่ีเก่ียวข้องใกล้ชิดเปน็ส่วน ๆ เพื่อให้แต่ละส่วนไม่ถึงเกณฑ์11 จุดท่ีสองและสามอยู่

ท่ีตัวแทน ข้อ 5 วรรค 6 เดิมถือว่าวิสาหกิจญี่ปุน่มีสถานประกอบการถาวรในไทยเมื่อตัวแทนท่ีไม่เปน็อิสระ

มีและใช้อ�านาจท�าสัญญาเปน็ปกติวิสัย หรือเก็บรักษาสินค้าแล้วส่งมอบตามค�าสั่งซื้อเปน็ประจ�า หรือจัดหา

ค�าสั่งซื้อ ท้ังหมดหรือเกือบท้ังหมดให้ วิสาหกิจนั้น MLI Article 12 วรรค 1 แทนอนุวรรค (ก) ด้วยเกณฑ์ท่ี

กว้าง กว่า คือ บุคคล ท่ี มบีทบาท หลัก น�าไปสู่ การท�าสัญญา ซึ่ง วิสาหกิจ ลงนาม โดย ไม่ แก้ไข สาระ และ MLI

Article 12 วรรค 2 แทนวรรค 7 กับพิธสีารข้อ 1 ว่าบุคคลท่ีท�าการแทนบริษัทในกลุ่มเพียงรายเดียวหรือ

เกือบท้ังหมดไม่ใช่ตัวแทนอิสระ12
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บทบัญญัติฝั่ งไทยท่ีท�างานคู่กับข้อ 5 คือมาตรา 76 ทวิ ซึ่งถือว่าบริษัทต่างประเทศท่ีมีลูกจ้าง ผู้ท�าการแทน

หรือผู้ท�าการติดต่อในการประกอบกิจการในประเทศไทย ซึ่งเปน็เหตุให้ได้รับเงินได้หรือผลก�าไรในประเทศ

ไทย ประกอบกิจการในประเทศไทย และให้ผู้นั้นเปน็ตัวแทนผู้มีหนา้ท่ียื่นรายการและเสียภาษี13

กับมาตรา 66 ซึ่ง เก็บภาษีบริษัทต่างประเทศจากก�าไรสุทธิจากกิจการหรือ เนื่องจากกิจการ ท่ี ได้กระท�า ใน

ประเทศไทย14 ถ้อยค�าของมาตรา 76 ทวิ กว้างกว่าข้อ 5 ของอนสุัญญา เพราะไม่มี เกณฑ์เวลาและไม่แยก

ตัวแทนอิสระออก เมื่อผู้รับเงินเปน็ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่ อนสุัญญาจ�ากัดอ�านาจเก็บภาษีของไทยให้อยู่ภายใน

เกณฑ์ของข้อ 5 และข้อ 7 ผา่นพระราชกฤษฎีกา (ฉบับ ท่ี 18)  มาตรา 3 ส่วนผู้ ท่ี ไม่มีสิทธิตามอนสุัญญา 

มาตรา 76 ทวิ ใช้บังคับเต็มตามถ้อยค�า

ก�าไรจากธุรกิจตามข้อ 7 ค่าบรกิารและค่านายหน้าท่ีจ่ายไปญ่ีปุ่น

ค่าบริการและค่านายหนา้ ท่ี จ่ายให้บริษัทญี่ปุน่ซึ่ง ไม่มีสถานประกอบการถาวรในไทยเปน็ก�าไรธุรกิจตาม

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ 7 วรรค 1 เก็บภาษีได้เฉพาะในญี่ปุน่ ผู้จ่ายในไทยจึงไมต้่องหกัภาษี

ตามมาตรา 70 แหง่ประมวลรัษฎากร เว้นแต่เงินนั้นมีลักษณะเปน็ค่าสิทธิตามข้อ 12 หรือบริการในไทยถึง

เกณฑ์สถานประกอบการถาวรตามข้อ 5

ข้อ 7 วรรค 1 ใช้หลักว่าเงินได้หรือก�าไรของวิสาหกิจของรัฐผู้ท�าสัญญารัฐหนึ่งเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนั้น

เว้นแต่วิสาหกิจนั้นประกอบธุรกิจในอีกรัฐหนึ่งโดยผา่นสถานประกอบการถาวร และถ้ามีสถานประกอบการ

ถาวร อีกรัฐหนึ่งเก็บภาษีได้เฉพาะก�าไรเท่าท่ีพึงถือว่าเปน็ของสถานประกอบการถาวรนั้น15 ในทางกฎหมาย

ไทย ค่าบริการ และ ค่านายหนา้ เปน็ เงินได้ ตามมาตรา 40 (2)16 และ เมื่อ บริษัท ต่างประเทศ ท่ี มไิด้ประกอบ

กิจการในประเทศไทยได้รับเงินได้ตามมาตรา 40 (2) ถึง (6) ท่ีจ่ายจากหรือในประเทศไทย มาตรา 70 ให้ผู้

จ่ายหกัภาษีร้อยละ 15 แล้วน�าส่งภายในเจ็ดวันนบัแต่วันสิ้นเดือนของเดือนท่ีจ่าย17 อนสุัญญาจึงท�างานเปน็

ข้อยกเว้นของมาตรา 70 ส�าหรับผูร้ับท่ีเปน็ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่และไม่มีสถานประกอบการถาวรในไทย

เส้นแบ่งท่ีท�าให้ข้อพิพาทเกิดบ่อยคือเส้นแบ่งระหว่างค่าบริการกับค่าสิทธิ ข้อ 7 วรรค 7 ให้บทบัญญัติของ

ข้อ อ่ืน ท่ี ว่าด้วย เงินได้ เฉพาะ ประเภท มา ก่อน ข้อ 7 ถ้า เงิน ท่ี เรียก ใน สัญญา ว่า ค่าบริการ แท้จริง เปน็ ค่า

ตอบแทน เพื่อ ข้อ สนเทศ เก่ียวกับ ประสบการณ์ ทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือ วิทยาศาสตร์  (know-

how) เงินนั้นเปน็ค่าสิทธิตามข้อ 12 วรรค 3 และไทยเก็บภาษีได้ไม่เกินร้อยละ 15 ข้อพิจารณาท่ีแยกสอง

ประเภทออกจากกันคือ ผู้รับเงินถ่ายทอดความรู้ท่ีมีอยู่แล้วให้ผู้ จ่ายน�าไปใช้เอง หรือผู้รับเงินใช้ความรู้นั้น

ท�างาน ให้ ผู้ จ่าย โดย ไม่ ส่งมอบตัว ความรู้ ประเภท แรก เปน็ ค่า สิทธิ ประเภท หลัง เปน็ ค่าบริการ ศาลฎีกา
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วินจิฉัยประเด็นนี้ไว้ท้ังในคดีตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ฉบับเดิม (ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3867/2531) และ

คดีตามความตกลงไทยกับสิงคโปร์ (ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 813/2565) ซึ่งอธบิายในหวัข้อแนวค�าพิพากษา

ด้านล่าง

ข้อ 7 วรรค 8 ของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่มีถ้อยค�าเฉพาะ คือค�าว่า "เงินได้หรือก�าไร" ในข้อ 7 ไม่รวมการ

จ่ายเปน็ค่าตอบแทนเพื่อการใช้ทรัพย์สินอ่ืนนอกจากอสังหาริมทรัพย์ ซึ่งไม่ใช่ทรัพย์สินท่ีระบุในนยิามค่า

สิทธิตามข้อ 12 วรรค 3 ค่าเช่าเครื่องจักรหรืออุปกรณ์จึงไม่เปน็ก�าไรธุรกิจตามข้อ 7 และไม่เปน็ค่าสิทธิตาม

ข้อ 12 เพราะนยิามค่าสิทธิไม่รวมอุปกรณ์ เงินประเภทนี้จึงตกอยู่ในข้อ 20 เงินได้อ่ืน ซึ่งวรรค 3 ให้รัฐท่ีเงิน

ได้เกิดขึ้นเก็บภาษีได้ ผลของการอ่านข้อ 7 วรรค 8 ประกอบข้อ 20 วรรค 3 คือ ค่าเช่าอุปกรณ์ท่ีบริษัทไทย

จ่ายให้บริษัทญี่ปุน่ไม่ได้รับความคุ้มครองจากข้อ 7 ผู้จ่ายหกัภาษีตามมาตรา 70 ในอัตราร้อยละ 15 ของเงิน

ได้ตามมาตรา 40 (5) ผลนี้ต่างจากความตกลงไทยกับสิงคโปร์ท่ีนบัค่าเช่าอุปกรณ์เปน็ค่าสิทธิอัตราร้อยละ 8

เมื่อวิสาหกิจญี่ปุน่มีสถานประกอบการถาวรในไทย ข้อ 7 วรรค 2 และวรรค 3 ให้ค�านวณก�าไรเสมอืนสถาน

ประกอบการถาวรเปน็วิสาหกิจแยกต่างหากท่ีติดต่อกับส�านกังานใหญ่อย่างเปน็อิสระ และให้หกัรายจ่ายท่ี

เกิดขึ้นเพื่อธุรกิจของสถานประกอบการถาวร รวมถึงค่าใช้จ่ายในการบริหารและจัดการท่ัวไปไม่ว่าเกิดขึ้นท่ี

ใด พิธสีารข้อ 2 จ�ากัดวรรค 3 ไว้ว่า หา้มหกัเงินท่ีสาขาจ่ายให้ส�านกังานใหญ่ในรูปค่าสิทธิหรือค่าธรรมเนยีม

เพื่อการใช้สิทธบิัตร ค่านายหนา้ส�าหรับบริการเฉพาะหรือการจัดการ และดอกเบี้ยเงินท่ีส�านกังานใหญ่ให้

สาขากู้ เว้นแต่เปน็การชดใช้ค่าใช้จ่ายท่ีแท้จริง หรือวิสาหกิจนั้นเปน็สถาบันการธนาคาร ส่วนพิธสีารข้อ 3

ให้ไทยก�าหนดก�าไรของสถานประกอบการถาวรเปน็อัตราร้อยละท่ีเหมาะสมของรายรับท้ังสิ้น เมื่อผู้มีถ่ินท่ี

อยู่ในญี่ปุน่ไม่ขอเสียภาษีจากก�าไรสุทธิท่ีแท้จริง18 พิธสีารข้อ 3 สอดคล้องกับมาตรา 66 และมาตรา 76 ทวิ

วรรคสองท่ีให้น�าการประเมนิตามมาตรา 71 (1) มาใช้โดยอนโุลมเมื่อค�านวณก�าไรสุทธิไม่ได้

อตัราภาษีหัก ณ ท่ีจ่ายตามอนสัุญญาไทยกับญ่ีปุ่น เทียบกับมาตรา 70
และมาตรา 50

อัตราภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายท่ีใช้จริงกับเงินท่ีจ่ายจากไทยไปบริษัทญี่ปุน่คืออัตราท่ีต�ากว่าระหว่างอนสุัญญาไทย

กับญี่ปุน่กับมาตรา 70 แหง่ประมวลรัษฎากร ได้แก่ เงินปนัผลร้อยละ 10 ดอกเบี้ยร้อยละ 10 ส�าหรับสถาบัน

การเงินและร้อยละ 15 กรณี อ่ืน ค่าสิทธริ้อยละ 15 และค่าบริการท่ีไม่มีสถานประกอบการถาวรไมต้่องหกั

ภาษี
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การอ่านอัตราตามอนสุัญญาต้องเริ่มจากกฎหมายไทยก่อน เพราะอนสุัญญาเปน็เพดาน ไม่ ใช่ อัตรา ท่ี ใช้

แทนกฎหมายภายใน ส�าหรับผูร้ับ ท่ี เปน็บริษัทต่างประเทศ มาตรา 70 ประกอบบัญชี อัตราภาษีเงินได้ (2)

ก�าหนดอัตราร้อยละ 15 ส�าหรับเงินได้ตามมาตรา 40 (2) ถึง (6) และร้อยละ 10 ส�าหรับเงินปนัผล

ตามมาตรา 40 (4) (ข) ส�าหรับผูร้ับท่ีเปน็บุคคลธรรมดาซึ่งมไิด้เปน็ผู้อยู่ในประเทศไทย มาตรา 50 ก�าหนด

ให้ผู้ จ่ายหกัร้อยละ 15 ส�าหรับเงินได้ตามมาตรา 40 (2) (3) (4) (5) และ (6) และร้อยละ 10 ส�าหรับเงินปนั

ผล19 ตารางด้านล่างวางอัตราท้ังสองชั้นไว้คู่กัน
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ประเภทเงินได้ อัตราตามประมวลรัษฎากร เพดานตามอนุสัญญาไทยกับญ่ีปุ่น อัตราท่ีใช้จริง บทของอนุสัญญา

เงินปนัผลแก่

บริษัทท่ีถือหุน้มี

สิทธิออกเสียงไม่

นอ้ย

กว่าร้อยละ 25

ร้อยละ 10 ร้อยละ 15 (กิจการอุตสาหกรรม) หรือ

20

ร้อยละ 10 ข้อ 10 วรรค 2

เงินปนัผลกรณี

อ่ืน รวมบุคคล

ธรรมดา

ร้อยละ 10 ไม่มีเพดาน ร้อยละ 10 ข้อ 10 วรรค 1 และ

2

ดอกเบี้ยท่ี

สถาบันการเงิน

หรือบริษัท

ประกันภัยได้รับ

ร้อยละ 15 ร้อยละ 10 ร้อยละ 10 ข้อ 11 วรรค 2 (ก)

ดอกเบี้ยท่ีบริษัท

อ่ืนได้รับ

ร้อยละ 15 ร้อยละ 25 ร้อยละ 15 ข้อ 11 วรรค 2 (ข)

ดอกเบี้ยท่ี

รัฐบาล ธนาคาร

กลาง หรือ

สถาบันการเงิน

ท่ีรัฐบาลญี่ปุน่

เปน็เจ้าของ

ท้ังหมดได้รับ

ขึ้นกับสถานะผูร้ับ ยกเว้น ยกเว้น ข้อ 11 วรรค 3

ค่าสิทธิ ร้อยละ 15 ร้อยละ 15 ร้อยละ 15 ข้อ 12 วรรค 2

ค่าบริการ ค่า

นายหนา้ เมื่อไม่

มีสถานประกอบ

การถาวร

ร้อยละ 15 ไทยเก็บไม่ได้ ไม่หกัภาษี ข้อ 7 วรรค 1
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ค่าเช่าอุปกรณ์ ร้อยละ 15 ไม่มีเพดาน (ข้อ 20 วรรค 3) ร้อยละ 15 ข้อ 7 วรรค 8

ภาษีการ

จ�าหนา่ยเงิน

ก�าไรของสาขา

ร้อยละ 10 (มาตรา 70 ทวิ) ไม่มีเพดาน (พิธสีารข้อ 5) ร้อยละ 10 พิธสีารข้อ 5

ตารางนี้แสดงข้อเท็จจริงท่ีมกัถูกมองข้ามว่า ส�าหรับเงินท่ีจ่ายจากไทยไปญี่ปุน่ อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ลด

ภาระภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายจริงเพียงสองกรณี คือดอกเบี้ยท่ีจ่ายให้สถาบันการเงินหรือบริษัทประกันภัยญี่ปุน่ซึ่ง

ลดจากร้อยละ 15 เปน็ร้อยละ 10 และดอกเบี้ยท่ีจ่ายให้รัฐบาล ธนาคารกลาง หรือสถาบันการเงินท่ีรัฐบาล

ญี่ปุน่เปน็เจ้าของท้ังหมดซึ่งได้รับยกเว้น ผลท่ีมีมลูค่าสูงกว่าในทางปฏิบัติอยู่ท่ีข้อ 7 ซึ่งตัดอ�านาจเก็บภาษีค่า

บริการและค่านายหนา้ และอยู่ท่ีข้อ 14 ซึ่งยกเว้นภาษีเงินได้จากการท�างานระยะสั้น เพดานในอนสุัญญาถูก

ก�าหนดไว้ต้ังแต่ปี 2533 และไม่ได้ปรับตามอัตราในกฎหมายภายในท่ีใช้ในปจัจุบัน เพดานบางข้อจึงสูงกว่า

อัตราจริง

เงนิปันผลตามข้อ 10 และภาษีการจ�าหน่ายเงนิก�าไรตามพิธสีารข้อ 5

เงินปนัผลท่ีบริษัทไทยจ่ายให้บริษัทญี่ปุน่ตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ 10 วรรค 2 มี เพดานร้อยละ 15

ส�าหรับกิจการอุตสาหกรรม และร้อยละ 20 กรณีอ่ืน เฉพาะผูร้ับท่ีเปน็บริษัทถือหุน้มีสิทธิออกเสียงไม่นอ้ย

กว่าร้อยละ 25 ตลอดหกเดือนก่อนสิ้นรอบบัญชี แต่อัตราจริงคือร้อยละ 10 ตามมาตรา 70 เพราะต�ากว่า

ข้อ 10 วรรค 2 มีโครงท่ีต่างจากอนสุัญญาส่วนใหญ่ของไทย เพดานใช้เฉพาะกรณีท่ีผูร้ับเปน็เจ้าของผูร้ับ

ประโยชน์ (beneficial owner) และ เปน็ บริษัท ท่ี เปน็เจ้าของ หุน้ ท่ี มี สิทธิ ออกเสียง ของ บริษัท ผู้ จ่าย อย่าง

นอ้ยร้อยละ 25 ระหว่างช่วงหกเดือนติดต่อกันก่อนสิ้นรอบระยะเวลาบัญชี ท่ีมีการแบ่งก�าไร เพดานแยก

เปน็ร้อยละ 15 เมื่อบริษัทผู้ จ่ายด�าเนนิกิจการอุตสาหกรรม และร้อยละ 20 ในกรณี อ่ืน ข้อ 10 วรรค 3 (ข)

นยิามกิจการอุตสาหกรรมว่ารวมการผลิต การประกอบ และการแปรรูป การก่อสร้าง วิศวกรรมโยธา และ

การต่อเรือ การผลิตไฟฟ้า ก๊าซ หรือการส่งน�า การเกษตร ปา่ไม้ ประมง และการท�าไร่ท�าสวน และพิธสีาร

ข้อ 4 ให้รวมกิจการท่ีได้รับสิทธิตามกฎหมายส่งเสริมการลงทุนของไทยด้วย20 ผูถื้อหุน้ท่ีถือต�า

กว่าร้อยละ 25 หรือเปน็บุคคลธรรมดาไม่มีเพดานตามอนสุัญญา
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เมื่อเทียบกับกฎหมายไทย เพดานท้ังสองอัตราสูงกว่าร้อยละ 10 ตามมาตรา 70 ประกอบบัญชี อัตราภาษี

เงินได้ (2) (ค) และสูงกว่าร้อยละ 10 ตามมาตรา 50 (2) (จ) ส�าหรับบุคคลธรรมดาท่ีมไิด้เปน็ผู้อยู่ในประเทศ

ไทย ผู้ จ่าย จึง หกัร้อยละ 10 ตามกฎหมาย ไทย เว้นแต่ มี กฎหมาย อ่ืน ยกเว้น ภาษี เงินปนัผล นั้น ไว้ เปน็การ

เฉพาะ และการพิสูจน์สถานะกิจการอุตสาหกรรมหรือสัดส่วนการถือหุน้ไม่เปล่ียนจ�านวนภาษีท่ีไทยเก็บ ข้อ

พิสูจน์เหล่านี้ยังมคีวามหมายฝั่ งญี่ปุน่ เพราะข้อ 21 วรรค 2 (ข) ใช้เกณฑ์ร้อยละ 25 เปน็เง่ือนไขของเครดิต

ภาษีทางอ้อม และข้อ 21 วรรค 3 นบัภาษีท่ีลดลงตามข้อ 10 วรรค 2 เปน็ภาษีไทยท่ีพึงช�าระ

บริษัท ญี่ปุน่ ท่ี ประกอบธุรกิจ ใน ไทย ผา่น สาขา แทน บริษัท ลูก เสียภาษี อีก ประเภท หนึ่ง เมื่อ ส่ง ก�าไร กลับ

พิธสีารข้อ 5 ระบุว่าไม่มีความใดในอนสุัญญาตัดหนทางมิให้ไทยเก็บภาษีจากการจ�าหนา่ยเงินก�าไรออกจาก

ประเทศไทยโดยสถานประกอบการถาวรตามมาตรา 70 ทวิ แหง่ประมวลรัษฎากร21 ภาษีตามมาตรา 70 ทวิ

ร้อยละ 10 ตามบัญชี อัตราภาษีเงินได้ (2) (ง) จึงใช้กับสาขาของบริษัทญี่ปุน่ เต็มอัตรา ความตกลงไทยกับ

สิงคโปร์ฉบับ 2558 ใช้วิธีต่างกัน คือข้อ 10A จ�ากัดภาษีตามมาตรา 70 ทวิ ไว้ไม่เกินร้อยละ 10 ซึ่งในปจัจุบัน

ใหผ้ล เท่ากัน แต่ความตกลงไทยกับสิงคโปร์ จะคุ้มครองผูเ้สียภาษี ถ้า อัตราตามกฎหมายไทยเพิ่มขึ้น ส่วน

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ไม่มีเพดานรองรับ

การจ�าหนา่ยเงินก�าไรตามมาตรา 70 ทวิ ไม่จ�ากัดเฉพาะการโอนเงินออกนอกประเทศ วรรคสองให้รวมการ

น�า ก�าไร ไป ช�าระหนี้  หกักลบลบหนี้  หรือ ต้ัง เปน็ยอด เจ้าหนี้ ใน บัญชี ของ บุคคล ใน ต่างประเทศ สาขา ของ

บริษัทญี่ปุน่ท่ีบันทึกค่าใช้จ่ายปนัส่วนจากส�านกังานใหญ่เปน็เจ้าหนี้ในบัญชี จึงต้องพิจารณาสองเรื่องพร้อม

กัน คือรายจ่ายนั้นหกัได้หรือไม่ตามข้อ 7 วรรค 3 และพิธสีารข้อ 2 และรายการนั้นเปน็การจ�าหนา่ยเงิน

ก�าไรหรือไม่ตามมาตรา 70 ทวิ ศาลฎีกาวินจิฉัยท้ังสองประเด็นนี้ไว้ในค�าพิพากษาท่ี 7323/2560 ซึ่งกล่าวถึง

ในหวัข้อแนวค�าพิพากษาด้านล่าง

ดอกเบี้ยตามข้อ 11 รอ้ยละ 10 ส�าหรบัสถาบันการเงนิ และรอ้ยละ 25 กรณีอื่น

ดอกเบี้ยท่ีจ่ายจากไทยไปญี่ปุน่ตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ 11 วรรค 2 มีเพดานร้อยละ 10 เมื่อผูร้ับเปน็

สถาบันการเงินรวมบริษัทประกันภัย และร้อยละ 25 กรณีอ่ืน เพดานใช้เฉพาะผูร้ับท่ีเปน็บริษัท ดอกเบี้ยเงิน

กู้ระหว่างบริษัทในกลุ่มจึงเสียร้อยละ 15 ตามมาตรา 70 และดอกเบี้ยท่ีจ่ายแก่รัฐบาลญี่ปุน่ได้รับยกเว้นตาม

วรรค 3

ข้อ 11 วรรค 2 มีเง่ือนไขสองชั้น ชั้นแรก ผูร้ับต้องเปน็เจ้าของผูร้ับประโยชน์จากดอกเบี้ย ชั้นท่ีสอง ผูร้ับต้อง

เปน็บริษัท ท่ีมี ถ่ิน ท่ีอยู่ ในญี่ปุน่ ถ้อยค�านี้ท�าให้ดอกเบี้ย ท่ี จ่ายแก่บุคคลธรรมดาชาวญี่ปุน่ ไม่มี เพดานตาม

อนสุัญญา ผู้จ่ายหกัร้อยละ 15 ตามมาตรา 50 (2) (ก) เมื่อผูร้ับมไิด้เปน็ผู้อยู่ในประเทศไทย ส่วนผูร้ับท่ีเปน็
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บริษัท อัตราร้อยละ 10 ใช้กับดอกเบี้ยท่ีสถาบันการเงินใด ๆ รวมท้ังบริษัทประกันภัยได้รับ และ

อัตราร้อยละ 25 ใช้ในกรณีอ่ืน22 อัตราร้อยละ 25 สูงกว่าร้อยละ 15 ตามมาตรา 70 ดอกเบี้ยเงินกู้ท่ีบริษัทแม่

ญี่ปุน่ให้บริษัทลูกในไทยกู้จึงเสียร้อยละ 15

ข้อ 11 วรรค 3 ยกเว้นภาษีแก่ดอกเบี้ย ท่ี จ่ายให้รัฐบาลของอีกรัฐหนึ่ง องค์กรบริหารส่วนท้องถ่ิน ธนาคาร

กลาง หรือสถาบันการเงินท่ีรัฐบาลของอีกรัฐหนึ่งเปน็เจ้าของท้ังหมด เงินกู้ระยะยาวจากสถาบันการเงินของ

รัฐบาล ญี่ปุน่ เพื่อ โครงการ ใน ไทย จึง ไมต้่อง หกั ภาษี ส่วน วรรค 4 นยิาม ดอกเบี้ย ให้ รวม เงินได้ จาก สิทธิ

เรียกร้องหนี้ทุกชนดิ พันธบัตร หุน้กู้ และเงินได้ท่ีกฎหมายภาษีของรัฐท่ีเกิดเงินได้ถือเสมอืนเงินได้จากการ

ให้กู้ยืมเงิน และวรรค 7 จ�ากัดอัตราตามอนสุัญญาไว้เฉพาะจ�านวนดอกเบี้ยท่ีไม่เกินจ�านวนท่ีบุคคลอิสระจะ

ตกลงกัน ส่วนท่ีเกินเพราะความสัมพันธ์พิเศษยังเก็บภาษีได้ตามกฎหมายของแต่ละรัฐ

เพดานร้อยละ 10 ส�าหรับสถาบันการเงินมผีลต่อโครงสร้างการกู้ยืม บริษัทไทยท่ีกู้ จากธนาคารญี่ปุน่ โดย

ตรงเสียภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายต�ากว่าบริษัทท่ีกู้จากบริษัทแม่ แต่ MLI Article 7 วรรค 1 ซึ่งใช้กับอนสุัญญาไทย

กับญี่ปุน่ต้ังแต่ปี 2566 ไม่ให้สิทธิตามอนสุัญญาเมื่อพอสันนษิฐานได้ว่าการได้สิทธินั้นเปน็วัตถุประสงค์หลัก

ประการหนึ่งของการจัดโครงสร้าง23 การให้ธนาคารญี่ปุน่เปน็ผู้กู้ผา่นโดยมีเงินฝากของบริษัทแม่ค�าประกัน

ไว้ตรงกัน (back-to-back loan) เพื่อเปล่ียนอัตราจากร้อยละ 15 เปน็ร้อยละ 10 จึงเสี่ยงต่อการถูกปฏิเสธ

สิทธิท้ังตามหลักเจ้าของผูร้ับประโยชน์และตามการทดสอบวัตถุประสงค์หลัก

ค่าสิทธติามข้อ 12 และเส้นแบ่งกับค่าบรกิารและค่าเชา่อุปกรณ์

ค่าสิทธิ ท่ี จ่ายจากไทยไปญี่ปุน่ตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ 12 วรรค 2 มี เพดานร้อยละ 15 ซึ่ง เท่ากับ

อัตราตามมาตรา 70 แหง่ประมวลรัษฎากร นยิามค่าสิทธิในวรรค 3 รวมลิขสิทธิ์ สิทธบิัตร เครื่องหมายการ

ค้า สูตรหรือกรรมวิธีลับ และข้อสนเทศเก่ียวกับประสบการณ์ทางอุตสาหกรรม แต่ไม่รวมค่าเช่าอุปกรณ์

ข้อ 12 วรรค 3 นยิามค่าสิทธิ ว่า เปน็การ จ่ายไม่ ว่าชนดิใดเปน็ ค่าตอบแทนเพื่อการใช้หรือสิทธิ ในการใช้

ลิขสิทธิ์ในงานวรรณกรรม ศลิปะ หรือวิทยาศาสตร์ รวมท้ังฟิล์มภาพยนตร์และฟิล์มหรือเทปท่ีใช้ส�าหรับการ

กระจายเสียง ทาง วิทยุ หรือ โทรทัศน์  สิทธบิัตร เครื่องหมายการค้า แบบ หรือ หุน่จ�าลอง แผนผงั สูตร หรือ

กรรมวิธีลับ หรือเพื่อข้อสนเทศเก่ียวกับประสบการณ์ทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์ และ

วรรค 5 ให้ใช้เพดานเดียวกันกับเงินได้จากการจ�าหนา่ยลิขสิทธิ ์สิทธบิัตร เครื่องหมายการค้า และสิทธิอ่ืนใน

กลุ่ม เดียวกัน24 ใน ทางกฎหมาย ไทย ค่า สิทธิ เปน็ เงินได้ ตามมาตรา 40 (3) และ ผู้ จ่าย หกั ภาษีร้อยละ 15

ตามมาตรา 70 อัตราตามอนสุัญญาจึงไม่ลดภาษีไทย
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ข้อท่ีท�าให้ข้อ 12 ของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่มีน�าหนกัในทางปฏิบัติคือการจัดประเภท ไม่ใช่อัตรา สัญญา

บริการเทคนคิระหว่างบริษัทแม่ญี่ปุน่กับบริษัทลูกไทยมกัรวมท้ังการถ่ายทอดความรู้การผลิต การส่งคู่มอื

และ การ ส่ง วิศวกร มา แก้ปญัหา หนา้ งาน ส่วน ท่ี เปน็การ ถ่ายทอด ข้อ สนเทศ เก่ียวกับ ประสบการณ์ ทาง

อุตสาหกรรมเปน็ค่าสิทธริ้อยละ 15 ส่วนท่ีเปน็บริการท่ีบุคลากรญี่ปุน่ท�าเองเปน็ก�าไรธุรกิจตามข้อ 7 ซึ่งไทย

เก็บภาษีไม่ได้ถ้าไม่ถึงเกณฑ์หกเดือนตามข้อ 5 วรรค 4 สัญญาท่ีไม่แยกราคาของสองส่วนท�าให้ผู้จ่ายเลือก

ได้ยากว่าจะหกัภาษีหรือไม ่และเจ้าพนกังานประเมนิอาจถือท้ังจ�านวนเปน็ค่าสิทธิ

ความตกลงไทยกับสิงคโปร์ฉบับ 2558 นบัค่าเช่าอุปกรณ์ทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์

เปน็ค่าสิทธิอัตราร้อยละ 8 ส่วนอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ตัดอุปกรณ์ออกจากนยิามค่าสิทธิ และข้อ 7 วรรค 8

ตัดค่าตอบแทนการใช้ทรัพย์สินท่ีไม่ ใช่ทรัพย์สินตามนยิามค่าสิทธิออกจากก�าไรธุรกิจ25 ค่าเช่าเครื่องจักร

จาก ผู้ ใหเ้ช่า ญี่ปุน่ จึง ตก อยู่ ใน ข้อ 20 วรรค 3 และ ไทย หกั ภาษีร้อยละ 15 ได้ ตามมาตรา 70 การ จัดหา

เครื่องจักรจากกลุ่มบริษัทญี่ปุน่ผา่นบริษัทในสิงคโปร์เพื่อใช้อัตราร้อยละ 8 เปน็โครงสร้างท่ี MLI Article 7

ออกแบบมาเพื่อปฏิเสธสิทธ ิเมื่อบริษัทสิงคโปร์ไม่มบีทบาททางธุรกิจท่ีแท้จริง

เงนิได้จากการจ้าง ค่าตอบแทนกรรมการ และเงนิบ�านาญตามข้อ 14 ถึงข้อ 17

เงินเดือนของลูกจ้างญี่ปุน่ท่ีมาท�างานในไทยได้รับยกเว้นภาษีไทยตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ 14 วรรค

1 เมื่อ ครบ สาม เง่ือนไข คือ อยู่ ใน ไทย ไม่ เกิน 180 วัน ใน ปปีฏิทิน ผู้ จ่าย เปน็ ผู้ มี ถ่ิน ท่ีอยู่ ใน ญี่ปุน่ และ ค่า

ตอบแทนไม่ตกเปน็ภาระของวิสาหกิจท่ี เสียภาษีในไทย ขาดข้อใดข้อหนึ่ง ไทยเก็บภาษีได้ตามมาตรา 41

วรรคหนึ่ง

อนสุัญญา ไทย กับ ญี่ปุน่ ไม่ แยก บริการ ส่วนบุคคล ท่ี เปน็อิสระ กับ เงินได้ จาก การ จ้าง ไว้ คนละ ข้อ ข้อ 14

ครอบคลุมค่าตอบแทนหรือเงินได้จากบริการส่วนบุคคลรวมท้ังบริการวิชาชีพ ยกเว้นเงินบ�านาญ หลักคือรัฐ

ท่ีใหบ้ริการเก็บภาษีได้ และข้อยกเว้นใช้เมื่อครบสามเง่ือนไขพร้อมกัน26 เง่ือนไขแรกนบัเปน็วันในปปีฏิทิน

ไม่ใช่สิบสองเดือนใด ๆ และใช้ 180 วัน ไม่ใช่ 183 วัน ลูกจ้างท่ีมาไทย 120 วันช่วงปลายปีและอีก 120 วัน

ช่วงต้นปีถัดไปจึงยังอยู่ในเกณฑ์ท้ังสองปี เง่ือนไขท่ีสามใช้ถ้อยค�าว่าวิสาหกิจท่ีต้องเสียภาษีในอีกรัฐหนึ่ง ซึ่ง

กว้างกว่าถ้อยค�าในความตกลงไทยกับสิงคโปร์ข้อ 15 วรรค 2 (ค) ท่ี ใช้ค�า ว่าสถานประกอบการถาวรหรือ

ฐานประจ�าของนายจ้าง เมื่อบริษัทลูกในไทยรับภาระค่าตอบแทนโดยการชดใช้คืนให้บริษัทแม่ ค่าตอบแทน

นั้นตกเปน็ภาระของวิสาหกิจท่ีเสียภาษีในไทยแล้ว ข้อยกเว้นจึงใช้ไมไ่ด้แม้ลูกจ้างอยู่ไม่ถึง 180 วัน
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เมื่อข้อยกเว้นใช้ไมไ่ด้ ภาษีไทยมาจากมาตรา 41 วรรคหนึ่ง ซึ่งเก็บภาษีจากเงินได้เนื่องจากหนา้ท่ีงานท่ีท�าใน

ประเทศ ไทย ไม่ ว่า จะ จ่าย ใน หรือ นอก ประเทศ ผู้ จ่าย ใน ไทย มี หนา้ท่ี หกั ภาษี ตามมาตรา 50 (1) และ ถ้า

เงินเดือนจ่ายจากญี่ปุน่ โดยไม่มีผู้ จ่ายในไทย ลูกจ้างยื่นแบบและเสียภาษี เอง ข้อ 15 ให้ ไทยเก็บภาษี ค่า

ตอบแทนกรรมการท่ีบริษัทไทยจ่ายให้กรรมการซึ่งมีถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่ ไม่ว่ากรรมการจะเข้ามาประชุมในไทย

หรือไม2่7 ค่าตอบแทนกรรมการเปน็ เงินได้ตามมาตรา 40 (2) และมาตรา 50 (1) ให้หกัร้อยละ 15 เมื่อ จ่าย

แก่ผู้ท่ีมไิด้เปน็ผู้อยู่ในประเทศไทย

เงินบ�านาญเปน็จุดท่ีอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ต่างจากอนสุัญญาส่วนใหญ่ ข้อ 14 วรรค 1 ยกเว้นเงินบ�านาญ

หรือค่าตอบแทนท่ีคล้ายกันออก ข้อ 17 วรรค 2 ใช้เฉพาะบ�านาญท่ีรัฐจ่ายเพราะบริการท่ีให้แก่รัฐ โดยให้รัฐ

ผู้ จ่ายเก็บภาษีได้ เฉพาะ เว้นแต่ผูร้ับเปน็ผู้มี ถ่ิน ท่ีอยู่และคนชาติของอีกรัฐหนึ่ง อนสุัญญาไม่มีข้อ ว่าด้วย

บ�านาญเอกชนแยกต่างหาก บ�านาญประเภทอ่ืนจึงตกอยู่ในข้อ 20 ซึ่งวรรค 1 ให้รัฐท่ีผูร้ับมีถ่ินท่ีอยู่เก็บภาษี

แต่วรรค 3 ให้รัฐท่ีเงินได้เกิดขึ้นเก็บภาษีได้ด้วย28 ผูร้ับบ�านาญญี่ปุน่ท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ในไทยจึงอาจเสียภาษีญี่ปุน่

จาก ต้นทาง และ เสียภาษี ไทย ตามมาตรา 41 วรรค สอง เมื่อ น�า เงิน เข้า ประเทศ ไทย โดย น�า ภาษี ญี่ปุน่ มา

เครดิตตามข้อ 21 วรรค 1

ผลได้จากทุน ผู้สอน นักศึกษา และเงนิได้อื่นตามข้อ 13 ข้อ 18 ถึงข้อ 20

ผลได้จากการขายหุน้บริษัทไทยของผู้มี ถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่เก็บภาษีในไทยได้ตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ

13 วรรค 4 ส่วนผูส้อนหรือนกัวิจัยท่ีได้รับเชิญได้รับยกเว้นไม่เกินสองปีตามข้อ 18 นกัศกึษาได้รับยกเว้นเงิน

ได้จากการท�างานไม่เกินหา้ปีตามข้อ 19 และเงินได้อ่ืนท่ีเกิดในไทยไทยเก็บภาษีได้ตามข้อ 20 วรรค 3

ข้อ 13 วรรค 4 ของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ให้รัฐท่ีผลได้เกิดขึ้นเก็บภาษีผลได้จากการจ�าหนา่ยทรัพย์สินอ่ืน

นอกจากอสังหาริมทรัพย์ ทรัพย์สินของสถานประกอบการถาวร เรือหรืออากาศยาน และสิทธิตามข้อ 12

วรรค 529 ถ้อยค�านี้ ให้สิทธิแก่รัฐแหล่งเงินได้กว้างมาก บริษัทญี่ปุน่ ท่ีขายหุน้บริษัทจ�ากัดในไทยให้ผูซ้ื้อใน

ไทยจึงไม่ได้รับความคุ้มครองจากอนสุัญญา ผูซ้ื้อในไทยหกัภาษีตามมาตรา 70 ร้อยละ 15 ของผลได้ซึ่งเปน็

เงินได้ตามมาตรา 40 (4) และบริษัทญี่ปุน่น�าภาษีไทยไปเครดิตในญี่ปุน่ตามข้อ 21 วรรค 2 (ก) ความตกลง

ไทยกับสิงคโปร์ฉบับ 2558 ใช้แนวกลับกัน คือให้รัฐ ท่ีผูจ้�าหนา่ยมี ถ่ิน ท่ีอยู่ เก็บภาษีเปน็หลัก เว้นแต่หุน้ ท่ี

มลูค่าส่วนใหญ่มาจากอสังหาริมทรัพย์

ข้อ 18 ยกเว้นภาษีของรัฐท่ีไปเยือนส�าหรับค่าตอบแทนการสอนหรือวิจัยของผู้ท่ีได้รับเชิญจากรัฐบาลหรือ

สถาบันการศกึษาท่ีรับรองแล้ว เปน็เวลาไม่เกินสองปี เว้นแต่การวิจัยท�าเพื่อประโยชนข์องเอกชนรายใดราย

หนึ่งเปน็หลัก ข้อ 19 ยกเว้นภาษีแก่นกัศกึษาและผูร้ับการฝกึอบรมส�าหรับเงินท่ีส่งจากต่างประเทศเพื่อการ
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ครองชีพและการศกึษา ทุน และเงินได้จากการท�างานในรัฐท่ีไปเยือนไม่เกินหา้ปีเท่าท่ีจ�าเปน็แก่การครอง

ชีพและการศกึษา30 ข้อ 19 ไม่จ�ากัดจ�านวนเงินไว้เปน็ตัวเลข แต่ใช้เกณฑ์ความจ�าเปน็ ผูร้ับการฝกึอบรมท่ีได้

รับค่าตอบแทนสูงกว่าค่าครองชีพตามปกติจึงอาจไม่ได้รับยกเว้นในส่วนท่ีเกิน

ข้อ 20 เปน็บทปดิท้ายของการแบ่งสิทธิเก็บภาษี วรรค 1 ให้รัฐท่ีผูร้ับมีถ่ินท่ีอยู่เก็บภาษีเงินได้ท่ีข้ออ่ืนไม่ได้

กล่าวถึง แต่วรรค 3 ให้รัฐท่ีเงินได้เกิดขึ้นเก็บภาษีได้ด้วยโดยไม่ค�านงึถึงวรรค 1 และวรรค 2 ผลรวมของสอง

วรรคคือเงินได้ท่ีไม่มีข้อเฉพาะรองรับ ท้ังสองรัฐเก็บภาษีได้ และการขจัดภาษีซ้อนเกิดจากเครดิตตามข้อ 21

ประเภทเงินได้ท่ีตกอยู่ในข้อนี้ในทางปฏิบัติ ได้แก่ ค่าเช่าอุปกรณ์ตามข้อ 7 วรรค 8 และเงินบ�านาญท่ีไม่ใช่

บ�านาญข้าราชการ

การขจัดการเก็บภาษีซอ้นตามข้อ 21 และเครดิตภาษีท่ียกเวน้ตามกฎหมายส่งเสรมิ
การลงทุน

วิธีขจัดการเก็บภาษีซ้อนตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ข้อ 21 คือวิธีเครดิตภาษีท้ังสองฝั่ ง ไทยให้เครดิตภาษี

ญี่ปุน่ภายใต้กฎหมายไทยไม่เกินภาษีไทยของเงินได้ก้อนนั้นตามวรรค 1 ส่วนญี่ปุน่ให้เครดิตภาษีไทย รวม

ภาษีท่ีไทยยกเว้นตามพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 บางมาตราตามวรรค 4 โดยเครดิตจาก

เงินปนัผลและค่าสิทธิไม่เกินร้อยละ 25

ข้อ 21 วรรค 1 ให้ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในไทยท่ีได้รับเงินได้จากญี่ปุน่ซึ่งญี่ปุน่เก็บภาษีได้ตามอนสุัญญา น�าภาษีญี่ปุน่

มาเครดิตกับภาษีไทยได้ไม่เกินส่วนของภาษีไทยท่ีเหมาะสมกับเงินได้นั้น ถ้อยค�าเปดิของวรรคนี้คือ "ภายใต้

บังคับกฎหมายของประเทศไทย" เครดิตจึงต้องค�านวณตามวิธีท่ีกฎหมายไทยวางไว้ และไม่เกินภาษีไทยของ

เงินได้ ก้อนเดียวกัน31 อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ไม่มีบทยกเว้นเงินปนัผลท่ีบริษัทไทยได้รับจากบริษัทลูกใน

ญี่ปุน่ ต่างจากความตกลงไทยกับสิงคโปร์ข้อ 22 (ข) ท่ีให้ไทยยกเว้นเมื่อบริษัทไทยถือหุน้มีสิทธิออกเสียงไม่

นอ้ยกว่าร้อยละ 25 บริษัท ไทย ท่ี มี บริษัท ลูก ใน ญี่ปุน่ จึง อาศยั เครดิต ตาม ข้อ  21 วรรค 1 ใน ส่วน ของ

อนสุัญญา

ฝั่ งญี่ปุน่ ข้อ 21 วรรค 2 (ก) ให้เครดิตภาษีไทยแก่ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่ และวรรค 2 (ข) ให้บริษัทญี่ปุน่ท่ีถือ

หุน้มีสิทธิออกเสียงหรือหุน้ท้ังหมดของบริษัทไทยไม่นอ้ยกว่าร้อยละ 25 น�าภาษีท่ีบริษัทไทยเสียจากก�าไรท่ี

ใช้จ่ายเงินปนัผลมาค�านวณเครดิตด้วย บทบัญญัติ ท่ีมผีลทางเศรษฐกิจมากท่ีสุดคือวรรค 3 ถึงวรรค 5 ซึ่ง

เปน็เครดิตภาษีท่ียกเว้น (tax sparing) วรรค 3 ให้ภาษีไทยท่ีพึงช�าระรวมภาษีท่ีไทยจะเก็บได้ถ้าไม่ได้ลด

ตามข้อ 10 วรรค 2 หรือข้อ 12 วรรค 2 หรือวรรค 5 วรรค 4 (ก) ให้รวมภาษีท่ีไทยจะเก็บได้ถ้าไม่ได้ลดหรือ

ยกเว้นตามมาตรา 31 มาตรา 33 มาตรา 34 มาตรา 35 (2) (3) (4) หรือมาตรา 36 (4) แหง่พระราชบัญญัติ
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ส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 วรรค 4 (ข) ตัดมาตรา 35 (3) และมาตรา 36 (4) หลังปีภาษีท่ีสิบสามนบัแต่ได้

รับยกเว้นครั้งแรกหรือนบัแต่อนสุัญญามผีล แล้วแต่อย่างใดช้ากว่า และวรรค 5 จ�ากัดเครดิตส�าหรับเงินปนั

ผลและค่าสิทธิไว้ไม่เกินร้อยละ 25 ของจ�านวนเงินท้ังสิ้น32

พิธสีารข้อ 7 ขยายความว่ามาตราของพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุนท่ีแก้ไขภายหลังวันลงนามยังได้รับ

เครดิตตามวรรค 4 (ก) (1) ตราบเท่าท่ีการแก้ไขไม่เปล่ียนขอบเขตของสิทธปิระโยชน์ ส่วนมาตรการส่งเสริม

ใหม่ตามวรรค 4 (ก) (2) ต้องมีความตกลงระหว่างสองรัฐบาลก่อน และพิธสีารข้อ 8 ให้วรรค 4 (ก) (1) ใช้กับ

ปีภาษี ท่ีสิ้นสุด ต้ังแต่ วันท่ี  1 มกราคม 2531 ผลในทางปฏิบัติ คือ การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นติิบุคคลจาก

คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนของไทยจะมีมลูค่าแก่ผูถื้อหุน้ญี่ปุน่เต็มจ�านวนก็ต่อเมื่อกฎหมายภายในของ

ญี่ปุน่ยอมให้เครดิตตามข้อ 21 วรรค 2 ถึงวรรค 5 เพราะวรรค 2 ขึ้นต้นด้วยถ้อยค�า "ภายใต้บังคับกฎหมาย

ของประเทศญี่ปุน่" ผูล้งทุนญี่ปุน่ จึงต้องตรวจกฎหมายภาษีญี่ปุน่ของปี ท่ีรับเงินปนัผลประกอบด้วย ไม่ใช่

อ่านจากอนสุัญญาอย่างเดียว

แนวค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ีใชกั้บอนสัุญญาไทยกับญ่ีปุ่น

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ีอ้างอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่โดยตรง ได้แก่ ฎีกาท่ี 3867/2531 ซึ่งถือว่าค่าช่วยเหลือ

ทางเทคนคิของบริษัทญี่ปุน่เปน็ค่าสิทธิท่ีผู้จ่ายต้องหกัภาษีตามมาตรา 70 และฎีกาท่ี 1009/2539 ซึ่งถือว่า

ผูจั้ดจ�าหนา่ยท่ีซื้อมาขายไปไม่ใช่ตัวแทนของผูข้ายญี่ปุน่ตามมาตรา 76 ทวิ หลักของท้ังสองคดียังใช้กับฉบับ

2533 ได้

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3867/2531 เปน็คดีท่ีใกล้กับค�าค้นเรื่องค่าบริการท่ีจ่ายไปญี่ปุน่มากท่ีสุด บริษัทผู้

ผลิตกระดาษในไทยท�าสัญญาความช่วยเหลือทางเทคนคิกับบริษัทในญี่ปุน่ ซึ่งส่งผูเ้ชี่ยวชาญ 15 คนเข้ามา

ประจ�า ท่ี โรงงาน ต้ังแต่ ปี 2519 ถึง 2522 ศาลฎีกา วินจิฉัย ว่าการ ให้ความช่วยเหลือนั้น ไม่ ใช่ การประกอบ

กิจการของบริษัทญี่ปุน่ ในประเทศไทยตามมาตรา 76 ทวิ แต่ เงิน ท่ี ได้รับ เปน็ ค่าสิทธิตามความหมายของ

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ และผู้ จ่ายมีหนา้ท่ีหกัภาษีน�าส่งตามมาตรา 7033 ข้อเท็จจริงของคดีเกิดระหว่างปี

2519 ถึง 2522 ก่อนอนสุัญญาฉบับ 2533 ศาลจึงอ้างข้อ 8 ของอนสุัญญาฉบับปี 2506 หลักท่ียังใช้ได้กับ

ฉบับ 2533 คือ ค่าตอบแทนการถ่ายทอดความรู้ทางเทคนคิเปน็ค่าสิทธิแม้จะมีผูเ้ชี่ยวชาญมาท�างานในไทย

ข้อท่ีต่างไปคือ ฉบับ 2533 มีข้อ 5 วรรค 4 การส่งบุคลากรมาประจ�าในไทยหลายปีในปจัจุบันเกินเกณฑ์หก

เดือนแล้ว ถ้าสิทธิท่ีก่อใหเ้กิดค่าสิทธิเก่ียวข้องในประการส�าคัญกับสถานประกอบการถาวรนั้น ข้อ 12 วรรค

6 ให้ใช้ข้อ 7 แทน
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ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1009/2539 วินจิฉัยกรณีผูจั้ดจ�าหนา่ยในไทยของบริษัทผูผ้ลิตญี่ปุน่หลายราย ผูจั้ด

จ�าหนา่ยอ้างว่าผูข้ายได้รับประโยชน์จากอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่และไม่อยู่ในข่ายเสียภาษีตามมาตรา 76 ทวิ

ศาลฎีกา ฟัง ว่า ผูจั้ดจ�าหนา่ย ท�า สัญญาซื้อขาย กับ ลูกค้า เอง  ก�าหนด ราคาขาย เอง  รับผดิ ใน ความ ช�ารุด

บกพร่องต่อลูกค้าเอง และได้ประโยชน์ในรูปก�าไร ไม่ใช่ค่าบ�าเหนจ็จากการเปน็ตัวแทนหรือนายหนา้ จึงไม่

ใช่ ตัวแทน ของ ผูข้าย ต่างประเทศ34 ค�าพิพากษา ศาลฎีกาท่ี 1971/2537 วาง หลัก ท�านองเดียวกัน ว่า ผูซ้ื้อ

สินค้ามาขายต่อด้วยตนเองไม่ใช่ผู้ท�าการแทน แต่ในส่วนการซื้อขายท่ีไม่มีสัญญาเปน็หนงัสือ ศาลเหน็ว่า

พยานบุคคลท่ีเบิกความลอย ๆ ไม่พอฟังว่าโจทก์มไิด้ท�าการแทน35 สองคดีนี้แสดงว่าเกณฑ์ท่ีศาลใช้คือใคร

รับความเสี่ยงทางการค้า และใครก�าหนดราคา ซึ่งตรงกับแนวคิดตัวแทนอิสระในข้อ 5 วรรค 7 และเอกสาร

สัญญาเปน็พยานหลักฐานหลักของการพิสูจน์

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3935/2548 วินจิฉัยกรณีผู้ท�าการแทนในไทยของบริษัทญี่ปุน่ว่า ผู้เปน็ลูกจ้าง ผู้ท�า

การแทน หรือผู้ท�าการติดต่อในการประกอบกิจการในประเทศไทยมีหนา้ท่ี เสียภาษีจากการจ�าหนา่ยเงิน

ก�าไรตามมาตรา 70 ทวิ ด้วยเมื่อเข้าเง่ือนไข และศาลอ้างข้อความของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ว่ากฎหมายท่ี

ใช้ บังคับ ใน แต่ละ รัฐ ยังคง ใช้ บังคับ เว้นแต่ อนสุัญญา ก�าหนด ไว้ เปน็ อย่าง อ่ืน36 ข้อความ ท่ี ศาล อ้าง นั้น ไม่

ปรากฏในอนสุัญญาฉบับ 2533 ท่ีผูเ้ขียนตรวจ คดีนี้ จึงนา่จะวินจิฉัยตามฉบับเดิม หลักเรื่องมาตรา 70 ทวิ

ยังสอดคล้องกับฉบับปจัจุบัน เพราะพิธสีารข้อ 5 รักษาอ�านาจเก็บภาษีตามมาตรา 70 ทวิ ไว้โดยตรง

ค�าพิพากษาท่ีวินจิฉัยตามอนสุัญญาของไทยฉบับอ่ืนใช้กับบทเดียวกันของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ได้อีกสาม

เรื่อง ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 124/2540 วินจิฉัยตามความตกลงไทยกับเบลเยียมว่าเมื่อสัญญาซื้อขาย

อุปกรณ์กับสัญญาก่อสร้างและติดต้ังแยกกันและแยกราคา สถานประกอบการถาวรท่ีเกิดจากงานก่อสร้าง

เกิน หก เดือน เปน็ สถานประกอบการ ถาวร ส�าหรับ ธุรกิจ ตาม สัญญา จ้างท�าของ เท่านั้น ก�าไร จาก การ ขาย

อุปกรณ์จึงไม่ถือเปน็ของสถานประกอบการถาวรนั้น37 หลักนี้ตรงกับถ้อยค�า "only so much of them as is

attributable to that permanent establishment" ใน ข้อ 7 วรรค 1 ของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ และมี

ความหมายมากเพราะเกณฑ์งานก่อสร้างของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่สั้นเพียงสามเดือน ค�าพิพากษา

ศาลฎีกาท่ี 813/2565 วินจิฉัยตามความตกลงไทยกับสิงคโปร์ว่า แม้สัญญาจะเรียกว่าค่าบริการ แต่เปน็ค่า

ตอบแทนเพื่อข้อสนเทศเก่ียวกับประสบการณ์ทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์ตามข้อ 12

และเปน็เงินได้ตามมาตรา 40 (3)38 และวางหลักว่าผู้จ่ายท่ีไม่หกัภาษีต้องรับผดิร่วมกับผู้มีเงินได้

ตามมาตรา 54 วรรคหนึ่ง และเสียเงินเพิ่มร้อยละ 1.5 ต่อเดือนหรือเศษของเดือนตามมาตรา 2739 ส่วนค�า

พิพากษาศาลฎีกาท่ี 7323/2560 วินจิฉัยตามความตกลงไทยกับเยอรมนีว่าสาขาท่ีหกัค่าใช้จ่ายปนัส่วนจาก

ส�านกังานใหญ่มีภาระพิสูจน์ว่าจ�านวนท่ีปนัส่วนเหมาะสมไม่เกินสมควร40 สาขาของบริษัทญี่ปุน่อยู่ภายใต้

หลักเดียวกัน และมีข้อจ�ากัดเพิ่มตามพิธสีารข้อ 2
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ค�าพิพากษา ศาลฎีกาท่ี 6489/2534 เปน็ ภาพ กลับ ของ กรณี ค่า สิทธิ บริษัท ใน แคนาดา มี สาขา ใน ไทย ซึ่ง

ปฏิบัติตาม สัญญา ให้ ใช้ สิทธิ และ ตรวจ ยอด ขายของ ผู้ จ่าย ศาลฎีกา วินจิฉัย ว่า สาขา ใน ไทย เปน็ ผูก้ระท�า

กิจการอันเปน็เหตุให้บริษัทได้รับค่าสิทธิในไทย บริษัทจึงเสียภาษีตามมาตรา 66 ไม่ใช่เงินได้ของนติิบุคคล

ต่างประเทศ ท่ีมไิด้ประกอบกิจการในประเทศไทยตามมาตรา 70 ผู้ จ่าย จึง ไม่มีหนา้ท่ีหกัภาษี ณ ท่ี จ่าย41

บริษัทญี่ปุน่ท่ีมีสาขาในไทยและได้รับค่าสิทธิซึ่งสาขาเก่ียวข้องในประการส�าคัญ อยู่ในโครงเดียวกันตามข้อ

12 วรรค 6 ของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ ผู้จ่ายควรตรวจโครงสร้างนี้ก่อนหกัภาษีซ�ากับภาษีท่ีสาขาเสียจาก

ก�าไรสุทธิ

การขอใช้สิทธติามอนสัุญญาไทยกับญ่ีปุ่นในทางปฏิบัติ

การใช้สิทธิตามอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ฝั่ งไทยเกิดขึ้นในขณะจ่ายเงิน ผู้จ่ายเงินหกัภาษีตามอัตราอนสุัญญา

หรือไม่หกัภาษีเมื่อมีหลักฐานถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่ของผูร้ับ แล้วยื่นแบบตามมาตรา 70 ภายในเจ็ดวันนบัแต่วัน

สิ้นเดือนท่ีจ่าย ส่วนคนไทยหรือบริษัทไทยท่ีขอใช้สิทธิในญี่ปุน่ใช้หนงัสือรับรองถ่ินท่ีอยู่ ร.อ.22 ของกรม

สรรพากร

ฝั่ งผู้ จ่ายในไทย การใช้สิทธิตามอนสุัญญาเปน็การตัดสินใจของผู้ จ่ายเองในขณะจ่ายเงิน ผู้ จ่ายตรวจสาม

เรื่องก่อนจ่าย เรื่องแรกคือผูร้ับเปน็ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่ตามข้อ 4 หลักฐานท่ีใช้คือหนงัสือรับรองถ่ินท่ีอยู่ท่ี

ออกโดยหนว่ยงานภาษีของญี่ปุน่ เรื่องท่ีสองคือประเภทของเงินได้ตามมาตรา 40 และตามข้อของ

อนสุัญญา ซึ่งต้องอ่านจากเนื้อแท้ของสัญญาตามแนวค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 813/2565 เรื่องท่ีสามคือผูร้ับ

มีสถานประกอบการถาวรในไทยหรือไม่ โดยนบัวันท่ีบุคลากรของผูร้ับอยู่ในไทยส�าหรับโครงการเดียวกัน

หรือ ท่ี เก่ียวเนื่อง เมื่อผู้ จ่ายหกัภาษีตามอัตราอนสุัญญาแล้ว ผู้ จ่ายยื่นแบบและน�าส่งภาษีตามมาตรา 70

ภายในเจ็ดวันนบัแต่วันสิ้นเดือนของเดือนท่ีจ่าย

ฝั่ งผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในไทยท่ีได้รับเงินจากญี่ปุน่ ผู้จ่ายในญี่ปุน่หกัภาษีตามกฎหมายญี่ปุน่ในอัตราร้อยละ 20 ของ

เงินได้จากแหล่งในญี่ปุน่ เว้นแต่ผูร้ับแสดงสิทธิตามอนสุัญญาตามวิธีท่ีกฎหมายญี่ปุน่ก�าหนด หลักฐานถ่ินท่ี

อยู่ในไทยคือหนงัสือรับรองการมี ถ่ินท่ีอยู่เพื่อการรัษฎากร (ร.อ.22) ซึ่งยื่นค�าร้องด้วยแบบ ร.อ.01 ระบุชื่อ

ประเทศคู่อนสุัญญา42 หนงัสือรับรองยืนยันเฉพาะสถานะผู้มีถ่ินท่ีอยู่ ไม่ได้ยืนยันว่าเงินได้ก้อนนั้นเข้าข้อใด

ของอนสุัญญา หรือผูร้ับเปน็เจ้าของผูร้ับประโยชน์

เมื่อรัฐใดเก็บภาษีไม่ตรงกับอนสุัญญา ข้อ 23 วรรค 1 ให้ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ยื่นเรื่องต่อเจ้าหนา้ท่ีผูม้อี�านาจของรัฐท่ี

ตนมีถ่ินท่ีอยู่ได้โดยไมต้่องรอผลการอุทธรณ์ตามกฎหมายภายใน ก�าหนดเวลาคือภายในสามปีนบัแต่ได้รับ

แจ้งการกระท�า ท่ีท�าให้ เสียภาษีไม่ตรงอนสุัญญาครั้งแรก และ MLI Article 16 วรรค 2 เพิ่มประโยคว่าข้อ
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ตกลงท่ีได้ต้องปฏิบัติตามแม้พ้นก�าหนดเวลาตามกฎหมายภายใน43 วิธกีารตกลงร่วมกันไม่ได้ตัดสิทธิอุทธรณ์

การประเมนิตามประมวลรัษฎากร ซึ่งมีก�าหนดเวลา ข้อหา้มอุทธรณ์ และการขยายเวลาของตนเองตามท่ี

อธบิายไว้ในบทความ อุทธรณ์การประเมนิภาษี 30 วัน สองช่องทางนี้ ใช้คู่ กันได้ และผูเ้สียภาษีควรรักษา

ก�าหนดเวลาของท้ังสองช่องทางไว้

ข้อ 24 ให้ เจ้าหนา้ท่ีผูม้อี�านาจของสองรัฐแลกเปล่ียนข้อสนเทศท่ีจ�าเปน็แก่การปฏิบัติตามอนสุัญญาและ

การปอ้งกันการเล่ียงภาษี ข้อสนเทศท่ีได้รับต้องถือเปน็ความลับ และไม่ผกูพันให้เปดิเผยความลับทางการ

ค้าหรือวิชาชีพ44 ผูเ้สียภาษีท่ีจัดประเภทเงินได้หรือนบัวันอยู่ในไทยไว้แบบหนึ่งในไทยและอีกแบบหนึ่งใน

ญี่ปุน่ จึงมีความเสี่ยงท่ีข้อมลูสองฝั่ งจะถูกน�ามาเทียบกัน ความสอดคล้องของเอกสารท้ังสองประเทศเปน็

หลักฐานท่ีดีท่ีสุดเมื่อถูกตรวจสอบ

กฎหมายเปรยีบเทียบ: กฎหมายภาษีเงนิได้ญ่ีปุ่น ความตกลงไทยกับสิงคโปร ์และค�า
พิพากษาศาลสูงสุดญ่ีปุ่น

เมื่อเทียบกับกฎหมายภาษีเงินได้ญี่ปุน่มาตรา 213 ท่ีหกัภาษีผู้ ไม่มี ถ่ินท่ีอยู่ร้อยละ 20 และความตกลงไทย

กับสิงคโปร์ฉบับ 2558 อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ใช้เกณฑ์สถานประกอบการถาวรท่ีสั้นกว่า เพดานเงินปนัผล

และดอกเบี้ยท่ีสูงกว่า และศาลสูงสุดญี่ปุน่ วินจิฉัยในปี 2552 ว่าข้อ 7 ของอนสุัญญาภาษีไม่หา้มกฎหมาย

บริษัทต่างประเทศภายใต้การควบคุม

ระบบ แรก ท่ี ใช้ เทียบ คือ กฎหมาย ภายใน ของ ญี่ปุน่ เอง พระราชบัญญัติ ภาษีเงินได้ ของ ญี่ปุน่ (所得税法)

มาตรา 213 วรรค 1 อนมุาตรา 1 ก�าหนดภาษีท่ีผู้จ่ายต้องหกัจากเงินได้จากแหล่งในญี่ปุน่ท่ีจ่ายแก่ผู้ไม่มีถ่ิน

ท่ีอยู่ในอัตราร้อยละ 20 ของเงินได้45 ผูเ้ขียนตรวจเฉพาะอัตราในพระราชบัญญัติภาษีเงินได้ฉบับนี้ ภาษีท่ี

ญี่ปุน่ จัดเก็บเพิ่มตามกฎหมายเฉพาะอ่ืนต้องตรวจแยกต่างหาก เมื่อ อ่านคู่ กับอนสุัญญา ผลฝั่ งญี่ปุน่ เปน็

ภาพกลับของฝั่ งไทย ค่าสิทธิท่ีบริษัทญี่ปุน่จ่ายให้ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในไทยลดจากร้อยละ 20 เปน็ร้อยละ 15 ตาม

ข้อ 12 วรรค 2 ดอกเบี้ยท่ีสถาบันการเงินไทยได้รับลดเหลือร้อยละ 10 แต่ดอกเบี้ยท่ีบริษัทไทยท่ัวไปได้รับ

ยังอยู่ ท่ี อัตราตามกฎหมายญี่ปุน่ เพราะเพดานร้อยละ 25 สูงกว่า อนสุัญญาจึงมผีลต่อเงินท่ีไหลจากญี่ปุน่

เข้า ไทยมากกว่า เงิน ท่ี ไหลจากไทยไปญี่ปุน่ ในหลายประเภท เพราะอัตราภาษีหกั ณ ท่ี จ่ายตามกฎหมาย

ญี่ปุน่สูงกว่ากฎหมายไทย

ระบบท่ีสองคือเครือข่ายอนสุัญญาของไทยเอง ความตกลงไทยกับสิงคโปร์ฉบับ 2558 แสดงแนวนโยบายรุ่น

ใหม่ ของ ไทย คือ เกณฑ์ บริการ 183 วัน ใน สิบสอง เดือน ใด ๆ เกณฑ์ ก่อสร้าง สิบสอง เดือน เงินปนัผล ไม่

เกินร้อยละ 10 ค่า สิทธริ้อยละ 5 8  หรือ  10 โดยรวม ค่าเช่า อุปกรณ์  และ เพดาน ภาษี ตามมาตรา 70 ทวิ

บริษัท เอกสยาม แอนด์ พาร์ทเนอร์ส จ�ากัด | เลขประจ�าตัวผูเ้สียภาษีอากร 0105569142001
300/90 พรีเมียมเพลส ถนนนวมินทร์ แขวงนวมินทร์ เขตบึงกุ่ม กรุงเทพมหานคร 10240
โทรศพัท์ 081 654 5922 | contact@eksiamlegal.com | eksiamlegal.com
ฉบับออนไลน ์https://eksiamtax.com/articles/thailand-japan-double-tax-treaty.html

หน้า 19 จาก 33



ร้อยละ 10 ส่วนอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ฉบับ 2533 ใช้เกณฑ์บริการหกเดือน เกณฑ์ก่อสร้างสามเดือน เงินปนั

ผลร้อยละ 15 หรือ 20 ค่าสิทธริ้อยละ 15 อัตราเดียว และไม่จ�ากัดภาษีตามมาตรา 70 ทวิ ในเชิงโครงสร้าง

ฉบับ 2533 ให้สิทธิแก่รัฐแหล่งเงินได้กว้างกว่าฉบับ 2558 ท้ังเกณฑ์เวลาท่ีสั้นกว่า เพดานท่ีสูงกว่า และข้อ

13 วรรค 4 ท่ี ให้ รัฐแหล่ง เงินได้ เก็บภาษีผลได้จากทุน ซึ่ง เปน็ประโยชน์แก่ ไทยในฐานะประเทศผูร้ับการ

ลงทุนจากญี่ปุน่

ระบบท่ีสามคืออนสุัญญาพหภุาคี MLI ซึ่งเปน็ชั้นกฎหมายระหว่างประเทศท่ีทับลงบนอนสุัญญาทวิภาคีโดย

ไมต้่องเจรจาใหม่ทีละฉบับ ส�าหรับอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ MLI แก้อารัมภบท เพิ่มการทดสอบวัตถุประสงค์

หลัก แก้นยิามตัวแทนท่ีไม่เปน็อิสระ แก้ข้อยกเว้นกิจกรรมเตรียมการ และเพิ่มหลักการปฏิบัติตามข้อตกลง

ในวิธกีารตกลงร่วมกัน ส่วน ท่ี MLI ไม่ ได้แก้ ได้แก่ อัตราภาษีหกั ณ ท่ี จ่าย เกณฑ์เวลาสถานประกอบการ

ถาวร และบทเครดิตภาษีท่ียกเว้น ข้อความในข้อ 10 ถึงข้อ 12 และข้อ 21 จึงอ่านตามต้นฉบับป ี2533

ค�าพิพากษาต่างประเทศท่ีข้อเท็จจริงใกล้เคียงท่ีสุดคือค�าพิพากษาศาลสูงสุดญี่ปุน่ องค์คณะเล็กท่ีสอง วันท่ี

4 ธนัวาคม 2552 (ค.ศ. 2009) คดีหมายเลข 平成21(行ヒ)199 ประเด็น คือกฎหมายมาตรการพิเศษทาง

ภาษีของญี่ปุน่มาตรา 40 ของ 4 วรรค 1 ซึ่งน�าก�าไรของบริษัทต่างประเทศภายใต้การควบคุมมารวมเปน็เงิน

ได้ของผูถื้อหุน้ บุคคลธรรมดาในญี่ปุน่ ขัดต่อข้อ 7 วรรค 1 ของความตกลงญี่ปุน่ ถึง สิงคโปร์หรือไม่ ศาล

วินจิฉัย ว่า ไม่ ขัด46 ข้อ 7 วรรค 1 ของ ความตกลง ญี่ปุน่  ถึง สิงคโปร์ ใช้ โครง เดียว กับ ข้อ 7 วรรค 1 ของ

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่ บทเรียนท่ีใช้กับผูอ่้านไทยคือ ข้อ 7 จ�ากัดอ�านาจของรัฐแหล่งเงินได้ท่ีจะเก็บภาษี

ก�าไรธุรกิจของวิสาหกิจต่างประเทศ ข้อ 7 ไม่ได้รับประกันว่ารัฐท่ีผูถื้อหุน้มี ถ่ินท่ีอยู่จะไม่เก็บภาษีผูถื้อหุน้

ของตนจากก�าไรของบริษัทในต่างประเทศ ผูถื้อหุน้ญี่ปุน่ของบริษัทไทยท่ีเสียภาษีต�าจึงต้องตรวจกฎหมาย

บริษัทต่างประเทศภายใต้การควบคุมของญี่ปุน่ด้วย

ข้อสรุปของการเปรียบเทียบส�าหรับผูอ่้านไทยมีสามประการ ประการท่ีหนึ่ง อัตราในอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่

ต้องอ่านเทียบกับอัตราตามกฎหมายภายในของท้ังสองประเทศทุกครั้ง เพราะเพดานหลายข้อสูงกว่าอัตรา

จริง ประการท่ีสอง เกณฑ์สามเดือนส�าหรับงานก่อสร้างและหกเดือนส�าหรับบริการท�าให้โครงการของบริษัท

ญี่ปุน่ในไทยถึงเกณฑ์สถานประกอบการถาวรเร็วกว่าโครงการของบริษัทสิงคโปร์ ประการท่ีสาม การเลือก

ผา่นประเทศท่ีสามเพื่อใช้อนสุัญญาท่ีอัตราดีกว่าต้องผา่นการทดสอบวัตถุประสงค์หลักตาม MLI ซึ่งใช้กับ

ท้ังอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่และไทยกับสิงคโปร์
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การวเิคราะห์อนสัุญญาไทยกับญ่ีปุ่นทางนิติเศรษฐศาสตร ์นิติปรชัญา และความรู้
ข้ามศาสตร์

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่แบ่งรายได้ภาษีระหว่างสองรัฐและลดความไมแ่นน่อนของผูล้งทุน งานของ Hines

พบว่าบริษัทญี่ปุน่ในประเทศท่ีมีเครดิตภาษีท่ียกเว้นกับญี่ปุน่เสียภาษีต�ากว่าบริษัทอเมริกันร้อยละ 23 บทท่ี

มผีลทางเศรษฐกิจมากท่ีสุดของอนสุัญญาฉบับนี้จึงอยู่ท่ีข้อ 21 วรรค 4 มากกว่าอัตราภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายใน

ข้อ 10 ถึงข้อ 12

หนา้ท่ีทางเศรษฐศาสตร์ประการแรกของอนสุัญญาภาษีซ้อนคือการแบ่งฐานภาษีระหว่างรัฐแหล่งเงินได้กับ

รัฐท่ีผูร้ับมี ถ่ินท่ีอยู่ เพดานภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายและเกณฑ์สถานประกอบการถาวรเปน็เครื่องมอืแบ่ง งานเชิง

ประจักษ์ของ Blonigen และ Davies ซึ่งศกึษาการลงทุนโดยตรงของสหรัฐอเมริกา พบหลักฐานนอ้ยมากว่า

อนสุัญญาภาษีทวิภาคี เพิ่มการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ47 ผลนี้ศกึษาสหรัฐอเมริกา ไม่ ได้ศกึษาไทย

หรือญี่ปุน่ แต่สอดคล้องกับการอ่านตารางอัตราในหวัข้อ ก่อน คือเพดานภาษีหกั ณ ท่ี จ่ายหลายข้อของ

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่สูงกว่าอัตราตามกฎหมายไทย จึงไม่อาจเปน็แรงจูงใจให้ลงทุน

หนา้ท่ีประการท่ีสองคือการรักษาสิทธปิระโยชน์ทางภาษีท่ีประเทศผูร้ับการลงทุนให้ไว้ ถ้ารัฐท่ีผูล้งทุนมีถ่ิน

ท่ีอยู่ใช้วิธีเครดิตภาษีโดยไม่นบัภาษีท่ียกเว้น ภาษีท่ีไทยยกเว้นจะถูกเก็บคืนในรัฐนั้นเมื่อส่งก�าไรกลับ สิทธิ

ประโยชน์ จาก การ ส่งเสริม การลงทุน จะ ไหล ไป เปน็ รายได้ ของ รัฐ ผูล้งทุน แทน ผูล้งทุน งาน ของ Hines

เปรียบเทียบ รูปแบบ การลงทุน ของ บริษัท ญี่ปุน่ กับ บริษัท อเมริกัน และ พบ ว่า บริษัท ญี่ปุน่ เสียภาษี ต�ากว่า

บริษัทอเมริกันร้อยละ 23 ในประเทศท่ีญี่ปุน่มีความตกลงให้เครดิตภาษีท่ียกเว้น ขณะท่ีสหรัฐอเมริกาไม่ให้

เครดิตประเภทนี4้8 ข้อ 21 วรรค 3 ถึงวรรค 5 และพิธสีารข้อ 7 และข้อ 8 ของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่คือ

กลไกท่ีงานนั้นศกึษา ในทางนโยบาย บทนี้ท�าให้การยกเว้นภาษีตามพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุนมผีล

ถึงผูถื้อหุน้ญี่ปุน่จริง และเปน็เหตุผลทางเศรษฐศาสตร์ท่ีไทยรักษาไว้ได้โดยไมต้่องลดเพดานภาษีหกั ณ ท่ี

จ่าย

หนา้ท่ีประการท่ีสามเก่ียวกับต้นทุนการปฏิบัติตามกฎหมาย มาตรา 70 วางภาระการหกัภาษีไว้ท่ีผู้ จ่ายใน

ไทย และค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 813/2565 ยืนยันว่าผู้จ่ายรับผดิร่วมเมื่อหกัผดิ งานของ Slemrod อธบิาย

ว่าการเลือกว่าใครเปน็ผูน้�าส่งภาษีมผีลต่อการปฏิบัติตามกฎหมายและต้นทุนการบริหาร แม้ภาระภาษีทาง

เศรษฐกิจจะตกอยู่กับฝา่ยเดียวกัน49 การให้ผู้จ่ายในไทยเปน็ผูตั้ดสินว่าจะใช้อนสุัญญาหรือไม่ จึงย้ายความ

เสี่ยงของการจัดประเภทผดิจากผูร้ับในญี่ปุน่มาไว้ท่ีผู้จ่ายในไทย ผลในทางปฏิบัติคือผู้จ่ายมีแรงจูงใจให้หกั

ภาษีไว้ก่อนเมื่อสงสัย และภาระพิสูจน์สิทธิตามอนสุัญญาย้ายกลับไปท่ีผู้รับเงินในรูปของเอกสารท่ีผู้ จ่าย

เรียกขอ
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ความรู้ข้ามศาสตร์ด้านการคลังสาธารณะช่วยอธบิายข้อจ�ากัดของเกณฑ์สถานประกอบการถาวร Devereux

และ Vella วิเคราะห์ว่าระบบภาษีนติิบุคคลระหว่างประเทศท่ีผกูสิทธิเก็บภาษีไว้กับการมีอยู่ทางกายภาพใน

รัฐแหล่งเงินได้ไม่สอดคล้องกับธุรกิจท่ีสร้างมลูค่าข้ามพรมแดนโดยไมต้่องมีบุคลากรในประเทศนั้น50 ข้อ 5

วรรค 4 ของอนสุัญญาไทยกับญี่ปุน่นบั เฉพาะบริการ ท่ีท�าผา่นลูกจ้างหรือพนกังานในไทย บริการ ใหค้�า

ปรึกษาหรือบริการทางวิศวกรรมท่ีท�าจากญี่ปุน่ท้ังหมดจึงไม่ก่อสิทธิเก็บภาษีแก่ไทยตามข้อ 7 ไม่ว่ามลูค่า

เท่าใด ด้านการบัญชี พิธสีารข้อ 3 ท่ีให้ค�านวณก�าไรเปน็ร้อยละของรายรับเปน็การยอมรับต้นทุนของการ

ปนัส่วนต้นทุนข้ามประเทศ เมื่อสาขาไม่มรีะบบบัญชีท่ีแยกก�าไรของตนออกจากก�าไรของท้ังวิสาหกิจได้

ในทางนติิปรัชญา อนสุัญญาภาษีซ้อนเปน็การจ�ากัดอ�านาจอธปิไตยทางภาษีโดยความสมคัรใจและโดยต่าง

ตอบแทน ไทยสละอ�านาจเก็บภาษีค่าบริการตามข้อ 7 เพื่อแลกกับการท่ีญี่ปุน่สละอ�านาจเดียวกันต่อผู้มีถ่ิน

ท่ีอยู่ในไทย ระบบกฎหมายไทยรับอนสุัญญาเข้ามาตามแนวทวินยิม (dualism) ซึ่งถือว่าสนธสิัญญามผีลต่อ

สิทธิหนา้ท่ีของเอกชนเมื่อกฎหมายภายในรับรอง พระราชกฤษฎีกา (ฉบับท่ี 18) มาตรา 3 จึงเปน็สะพานท่ี

ท�าให้ ข้อ 7 ของ อนสุัญญา มผีล เหนอืมาตรา 70 ส่วน การ ทดสอบ วัตถุประสงค์ หลัก ตาม MLI Article 7

เปล่ียนวิธีตีความจากการอ่านถ้อยค�าตามแบบไปสู่การพิจารณาวัตถุประสงค์ของบทบัญญัติ ข้อยกเว้นของ

MLI Article 7 ท่ียังให้สิทธิเมื่อการให้สิทธินั้นสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของบทบัญญัติท่ีเก่ียวข้อง สะท้อน

ว่าความชอบธรรมของการลดภาษีตามอนสุัญญาอยู่ท่ีการขจัดภาษีซ้อนจริง ไม่ใช่การสร้างภาษีต�าซ้อน

ค�าถามท่ีพบบ่อยเก่ียวกับอนสัุญญาภาษีซอ้น ไทยกับญ่ีปุ่น

ค�าถามท่ีพบบ่อยเก่ียวกับอนสุัญญาภาษีซ้อน ไทยกับญี่ปุน่ ตอบจากตัวบทอนสุัญญาฉบับลงนาม

7 เมษายน 2533 พิธสีาร ข้อความท่ี MLI แก้ไข มาตรา 40 มาตรา 41 มาตรา 50 และมาตรา 70

แหง่ประมวลรัษฎากร และค�าพิพากษาศาลฎีกา โดยระบุข้อยกเว้นของแต่ละหลักไว้ในค�าตอบ

อนุสัญญาภาษีซ้อน ไทยกับญี่ปุ่น ฉบับท่ีใช้บังคับคือฉบับใด

ฉบับท่ีใช้บังคับลงนามท่ีกรุงโตเกียววันท่ี 7 เมษายน 2533 พร้อมพิธสีาร มผีลวันท่ี 30 สิงหาคม 2533 แทน

ฉบับลงนาม 1 มนีาคม 2506 ตามข้อ 26 วรรค 3 และต้ังแต่ภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายของเหตุท่ีเกิดวันท่ี

1 มกราคม 2566 ต้องอ่านคู่กับข้อความท่ี MLI แก้ไข ต้นฉบับท�าเปน็ภาษาอังกฤษภาษาเดียว
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บริษัทไทยจ่ายค่าบริการให้บริษัทญี่ปุ่นต้องหักภาษี ณ ท่ีจ่ายหรือไม่

ถ้าบริษัทญี่ปุน่ไม่มีสถานประกอบการถาวรในไทย ค่าบริการเปน็ก�าไรธุรกิจตามข้อ 7 วรรค 1 ไทยเก็บภาษี

ไม่ได้ ผู้จ่ายไมต้่องหกัภาษีตามมาตรา 70 ข้อยกเว้นมีสองกรณี คือเนื้อแท้ของเงินเปน็ค่าตอบแทนข้อสนเทศ

เก่ียวกับประสบการณ์ทางอุตสาหกรรมซึ่งเปน็ค่าสิทธริ้อยละ 15 ตามข้อ 12 และบุคลากรญี่ปุน่ใหบ้ริการใน

ไทย รวมกัน เกิน หก เดือน ใน สิบสอง เดือน ใด ๆ ส�าหรับ โครงการ เดียวกัน หรือ ท่ี เก่ียวเนื่อง ซึ่ง เปน็ สถาน

ประกอบการถาวรตามข้อ 5 วรรค 4 ภาษีมลูค่าเพิ่มตามมาตรา 83/6 ยังต้องน�าส่งแยกต่างหาก

เงินปันผลท่ีจ่ายให้ผู้ถือหุ้นญี่ปุ่นเสียภาษีไทยอัตราเท่าใด

ร้อยละ 10 ตามมาตรา 70 ประกอบบัญชีอัตราภาษีเงินได้ (2) (ค) ส�าหรับผูร้ับท่ีเปน็บริษัท และ

ตามมาตรา 50 (2) (จ) ส�าหรับ บุคคลธรรมดา ท่ี มไิด้ เปน็ ผู้ อยู่ ในประเทศ ไทย เพดาน ตาม ข้อ 10 วรรค 2

คือร้อยละ 15 ส�าหรับกิจการอุตสาหกรรมและร้อยละ 20 กรณีอ่ืน ใช้เฉพาะบริษัทท่ีถือหุน้มีสิทธิออกเสียง

ไม่นอ้ยกว่าร้อยละ 25 และสูงกว่าอัตราตามกฎหมายไทย จึงไม่ลดภาษี

ดอกเบี้ยท่ีจ่ายไปญี่ปุ่นหักภาษีร้อยละเท่าใด

ร้อยละ 10 เมื่อ ผูร้ับ เปน็ สถาบันการเงิน หรือ บริษัท ประกันภัย ญี่ปุน่ ตาม ข้อ 11 วรรค 2 (ก)  ร้อยละ 15

ตามมาตรา 70 เมื่อผูร้ับเปน็บริษัทอ่ืน เพราะเพดานร้อยละ 25 ในข้อ 11 วรรค 2 (ข) สูงกว่า และร้อยละ 15

ตามมาตรา 50 (2) (ก) เมื่อ ผูร้ับ เปน็ บุคคลธรรมดา ดอกเบี้ย ท่ี จ่าย แก่ รัฐบาล ธนาคารกลาง หรือ สถาบัน

การเงินท่ีรัฐบาลญี่ปุน่ เปน็เจ้าของท้ังหมดได้รับยกเว้นตามข้อ 11 วรรค 3 ส่วนดอกเบี้ย ท่ี เกินอัตราตลาด

เพราะความสัมพันธ์พิเศษไม่ได้รับอัตราตามอนสุัญญาในส่วนท่ีเกินตามข้อ 11 วรรค 7

ค่าสิทธิและค่าลิขสิทธิ์ท่ีจ่ายไปญี่ปุ่นเสียภาษีเท่าใด

ร้อยละ 15 ตามข้อ 12 วรรค 2 ซึ่ง เท่ากับอัตราตามมาตรา 70 นยิามในข้อ 12 วรรค 3 รวมลิขสิทธิ์ ฟิล์ม

ภาพยนตร์ สิทธบิัตร เครื่องหมายการค้า แบบ สูตร หรือ กรรมวิธี ลับ และ ข้อ สนเทศ เก่ียวกับ ประสบการณ์

ทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์ แต่ไม่รวมค่าเช่าอุปกรณ์ ค่าเช่าอุปกรณ์ตกอยู่ในข้อ 20

วรรค 3 และหกัร้อยละ 15 ตามมาตรา 70 ได้

ลูกจ้างญี่ปุ่นท่ีมาท�างานในไทยต้องเสียภาษีไทยหรือไม่

ได้รับยกเว้นตามข้อ 14 วรรค 1 เมื่อครบสามเง่ือนไขพร้อมกัน คืออยู่ในไทยไม่เกิน 180 วันในปปีฏิทิน ผู้

จ่ายเปน็ผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในญี่ปุน่ และค่าตอบแทนไม่ตกเปน็ภาระของวิสาหกิจท่ีเสียภาษีในไทย ถ้าบริษัทลูกใน

ไทยชดใช้ค่าตอบแทนคืนให้บริษัทแม่ หรือลูกจ้างอยู่เกิน 180 วัน ไทยเก็บภาษีได้ตามมาตรา 41 วรรคหนึ่ง

ไม่ว่าจะจ่ายในหรือนอกประเทศ ค่าตอบแทนกรรมการของบริษัทไทยไทยเก็บภาษีได้เสมอตามข้อ 15
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การให้บริการในไทยนานเท่าใดจึงเป็นสถานประกอบการถาวรตามอนุสัญญาไทยกับญี่ปุ่น

การ ใหบ้ริการ รวม บริการ ใหค้�าปรึกษา ผา่น ลูกจ้าง หรือ พนกังาน ใน ไทย เปน็ สถานประกอบการ ถาวร เมื่อ

กิจกรรมส�าหรับโครงการเดียวกันหรือท่ีเก่ียวเนื่องรวมกันเกินหกเดือนภายในสิบสองเดือนใด ๆ ตามข้อ 5

วรรค 4 ส่วนท่ีต้ังอาคาร โครงการก่อสร้าง ติดต้ัง หรือประกอบ หรือกิจกรรมควบคุมงานเปน็สถานประกอบ

การถาวรเมื่อมีอยู่ เกินสามเดือนตามข้อ 5 วรรค 3 และตัวแทนท่ีมบีทบาทหลักน�าไปสู่การท�าสัญญาอาจ

ท�าให้มีสถานประกอบการถาวรโดยไมต้่องนบัเวลาตามข้อ 5 วรรค 6 ท่ีปรับโดย MLI Article 12

เชงิอรรถ

กรมสรรพากร หนา้ รายการ อนสุัญญา เพื่อ การ เว้น การ เก็บภาษี ซ้อน แถว "ญี่ปุ่น" ระบุ ประเภท เอกสาร "อนสุัญญา (DTA)" และ

"พิธสีาร (Protocol)" ลงนาม "7 เมษายน 2533" มผีลบังคับใช้  "30 สิงหาคม 2533" สถานะ "มผีลบังคับใช้" คอลัมน์ ปรับปรุง โดย

MLI "ใช่" และ MLI มผีลบังคับใช้ "1 กรกฎาคม 2565" (rd.go.th/765.html, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ ท้ายอนสุัญญาและพิธสีาร "DONE in duplicate at Tokyo on

this seventh day of April, 1990 in the English language." ค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากรใช้ถ้อยค�าว่า "ท�าคู่กันเป็นสอง

ฉบับ ณ กรุงโตเกียว เมื่อวันท่ี 7 เมษายน พุทธศกัราช 2533 เป็นภาษาอังกฤษ" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร

SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 28 และ 30 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 26 paragraph 2 "This Convention shall enter into

force on the thirtieth day after the date of the exchange of instruments of ratification and shall have effect: ... (b) in

Thailand: (i) in respect of taxes withheld at the source, on amounts paid or remitted to non-residents on or after the

first day of January of the calendar year next following that in which this Convention enters into force; (ii) in respect of

other taxes on income for any taxable year or accounting period beginning on or after the first day of January of the

calendar year next following that in which this Convention enters into force." และ วรรค 3 "The Convention between

Japan and Thailand ... signed at Bangkok on March 1, 1963, shall terminate and cease to have effect in respect of

income to which this Convention applies" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร

SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 27 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

กระทรวงการคลังญี่ปุ่น Synthesised Text of the MLI and the Convention between Japan and Thailand หนา้ 1 ระบุว่า MLI

"signed by Japan on June 7, 2017 and by Thailand on February 9, 2022" และ "the document does not constitute a

source of law. The authentic texts of the Convention and the MLI are the only legal texts applicable." หนา้ 2 "The MLI

enters into force for Japan on January 1, 2019 and for Thailand on July 1, 2022 and has effect as follows: ... (a) with

respect to taxes withheld at source on amounts paid or credited to non-residents, where the event giving rise to such

taxes occurs on or after January 1, 2023; and (b) with respect to all other taxes levied by that Contracting State, for

taxes levied with respect to taxable periods beginning on or after January 1, 2023." (mof.go.jp, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

1. 

2. 

3. 

4. 
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พระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากรว่าด้วยการลดอัตรารัษฎากร (ฉบับ ท่ี 18) พ.ศ. 2505 มาตรา 3 ลดอัตราหรือ

ยกเว้นภาษีเงินได้ให้เป็นไปตามอนสุัญญาท่ีประเทศไทยท�าไว้กับต่างประเทศ (กรมสรรพากร rd.go.th/2374.html, ตรวจ

29 กันยายน 2569 ตามท่ีอ้างในบทความ อนสุัญญาภาษีซ้อนคืออะไร ของเว็บไซต์นี)้

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 1 "This Convention shall apply to persons who are

residents of one or both of the Contracting States." และ Article 2 paragraph 1 ภาษีท่ีอยู่ในขอบเขต "(a) In Japan: (i) the

income  tax;  and  (ii)  the  corporation  tax  ...  (b)  In  Thailand:  (i)  the  income  tax;  and  (ii)  the  petroleum  income

tax" (กระทรวงการคลัง ญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 3-4 และ ค�าแปล ภาษาไทย

ของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ประมวลรัษฎากร มาตรา 83/6 "เมื่อมีการช�าระราคาสินค้าหรือราคาค่าบริการให้ กับผูป้ระกอบการดังต่อไปนี้ ให้ผู้ จ่ายเงินค่าซื้อ

สินค้าหรือค่าบริการมีหนา้ท่ีน�าส่งเงินภาษีมลูค่าเพิ่มท่ีผูป้ระกอบการมีหนา้ท่ีเสียภาษี (1) ผูป้ระกอบการท่ีอยู่นอกราชอาณาจักรซึ่ง

ได้ เข้ามาประกอบกิจการขายสินค้า หรือใหบ้ริการในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราว และไม่ ได้จดทะเบียนภาษีมลูค่าเพิ่มเป็นการ

ชั่วคราวตามมาตรา 85/3 (2) ผู้ประกอบการท่ีได้ให้บริการจากต่างประเทศและได้มีการใช้บริการนั้นในราชอาณาจักร ... (ก) ผู้

ประกอบการท่ีได้ใหบ้ริการทางอิเล็กทรอนกิส์แก่ผูใ้ช้ซึ่งเป็นผูป้ระกอบการจดทะเบียน (ข) ผูป้ระกอบการท่ีได้ใหบ้ริการอ่ืนนอกจาก

บริการทางอิเล็กทรอนกิส์แก่ผูใ้ช้ทุกราย (3) ผูป้ระกอบการอ่ืนตามท่ีก�าหนดโดยพระราชกฤษฎีกา ให้น�ามาตรา 83/5 วรรคสอง มา

ใช้บังคับ" (กรมสรรพากร rd.go.th/5207.html, ตรวจ 3 ตุลาคม 2569 ตามทะเบียนตัวบทท่ียืนยันแล้ว)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 4 paragraph 1 "the term 'resident of a

Contracting State' means any person who, under the laws of that Contracting State, is liable to tax therein by reason

of his domicile, residence, place of incorporation, place of head or main office or any other criterion of a similar

nature. But this term does not include any person who is liable to tax in that Contracting State in respect only of

income from sources in that Contracting State." และ วรรค 2 "Where by reason of the provisions of paragraph 1 a

person is a resident of both Contracting States, then  the competent authorities of the Contracting States shall

determine by mutual agreement the Contracting State of which that person shall be deemed to be a resident for the

purposes of this Convention." (กระทรวงการคลัง ญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้

5-6 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ประมวลรัษฎากร มาตรา 41 "ผู้มี เงินได้พึงประเมนิตามมาตรา 40 ในปีภาษี ท่ี ล่วงมาแล้วเนื่องจากหนา้ท่ีงานหรือ กิจการ ท่ีท�า ใน

ประเทศ ไทย หรือ เนื่องจาก กิจการ ของ นายจ้าง ในประเทศ ไทย หรือ เนื่องจาก ทรัพย์สิน ท่ีอยู่ ในประเทศ ไทย ต้อง เสียภาษี ตาม

บทบัญญัติในส่วนนีไ้ม่ว่าเงินได้นั้นจะจ่ายในหรือนอกประเทศ ผู้อยู่ในประเทศไทยมีเงินได้พึงประเมนิตามมาตรา 40 ในปีภาษีท่ี

ล่วงมาแล้วเนื่องจากหนา้ท่ีงานหรือกิจการท่ีท�าในต่างประเทศ หรือเนื่องจากทรัพย์สินท่ีอยู่ในต่างประเทศ ต้องเสียภาษีเงินได้ตาม

บทบัญญัติในส่วนนี้เมื่อน�าเงินได้พึงประเมนินั้นเข้ามาในประเทศไทย ผูใ้ดอยู่ในประเทศไทยชั่วระยะเวลาหนึ่งหรือหลายระยะรวม

เวลา ท้ังหมด ถึงหนึ่งร้อย แปดสิบ วันใน ปี ภาษี ปี ใด ให้ ถือว่า ผู้ นั้น เป็น ผู้ อยู่ ในประเทศ ไทย" (กรมสรรพากร rd.go.th/5937.html,

ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 5 paragraph 1 "the term 'permanent

establishment' means a fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried

on." วรรค 3 "A building site, a construction, installation or assembly project or supervisory activities in connection

therewith, constitute a permanent establishment if such site, project or activities last more than 3 months." และวรรค

4 "An enterprise of a Contracting State shall be deemed to have a permanent establishment in the other Contracting

State if it furnishes in that other Contracting State, services including consultancy services through employees or

other personnel provided that such activities last (for the same project or two or more connected projects) for a
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period or periods aggregating more than 6 months within any twelve-month period." (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp

เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 6-7 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุ่น ข้อ 5 วรรค 5 ฉบับท่ีปรับโดย MLI Article 13 paragraph 2 "the term 'permanent establishment' shall

be  deemed  not  to  include:  a)  i)  the  use  of  facilities  solely  for  the  purpose  of  storage  or  display  of  goods  or

merchandise belonging to the enterprise; ... iv) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of

purchasing goods or merchandise, or of collecting information, for the enterprise; b) ... any activity not described in

subparagraph a); c) ... any combination of activities ...  provided that such activity ... is of a preparatory or auxiliary

character." และ MLI Article 13 paragraph 4 ไม่ให้ใช้ข้อยกเว้นนี้กับสถานธุรกิจท่ีวิสาหกิจหรือ "a closely related enterprise"

ประกอบธุรกิจ ท่ี เป็น "complementary functions that are part of a cohesive business operation" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น

mof.go.jp  เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf  หนา้  7-9 และ ค�าแปล ภาษาไทย ของ กรมสรรพากร rd.go.th/

765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับ ภาษี เก็บ จาก เงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับ ภาษาอังกฤษ Article 5 paragraph 6 (b) "has no such authority, but

habitually  maintains in the first-mentioned Contracting State a stock of  goods or  merchandise belonging to the

enterprise from which he regularly fills orders or makes deliveries on behalf of the enterprise; or (c) has no such

authority,  but  habitually secures orders in the first-mentioned Contracting State wholly or almost wholly for the

enterprise"  ส่วน อนุ วรรค (a)  ถูก แทน ด้วย MLI  Article  12 paragraph 1  ซึ่ง ให้ ถือว่า มี สถานประกอบการ ถาวร เมื่อ บุคคล

"habitually concludes contracts, or habitually plays the principal role leading to the conclusion of contracts that are

routinely concluded without material modification by the enterprise" และ MLI Article 12 paragraph 2 ซึ่งแทนวรรค 7

และพิธสีารข้อ 1 ว่าบุคคลท่ีท�าการ "exclusively or almost exclusively on behalf of one or more enterprises to which it is

closely related" ไม่เป็นตัวแทนอิสระ โดย MLI Article 15 ถือว่าเก่ียวข้องใกล้ชิดเมื่อถือประโยชน ์"more than 50 per

cent" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 9-11 และค�าแปลภาษาไทย

ของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ประมวลรัษฎากร มาตรา 76 ทวิ "บริษัท หรือ หา้งหุน้ส่วน นติิบุคคล ซึ่ง ต้ังขึ้น ตามกฎหมาย ของ ต่างประเทศ มี ลูกจ้าง หรือ ผู้ ท�าการ

แทน หรือ ผู้ ท�าการ ติดต่อ ใน การ ประกอบ กิจการ ในประเทศ ไทย ซึ่ง เป็นเหตุให้ ได้รับ เงินได้ หรือ ผลก�าไร ในประเทศ ไทย  ให้ ถือว่า

บริษัทหรือห้างหุ้นสว่นนิติบุคคลนั้น ประกอบกิจการในประเทศไทย และให้ถือว่าบุคคลผู้เป็นลูกจ้าง หรือผู้ท�าการแทน หรือผู้ท�า

การ ติดต่อ เช่นว่า นั้น ไม่ ว่า จะ เป็น บุคคลธรรมดา หรือ นติิบุคคล เป็นตัวแทน ของ บริษัท หรือ หา้งหุน้ส่วน นติิบุคคล ซึ่ง ต้ังขึ้น ตาม

กฎหมายของต่างประเทศ และให้บุคคลนั้นมีหนา้ท่ีและความรับผดิในการยื่นรายการและเสียภาษีตามบทบัญญัติในส่วนนี้เฉพาะท่ี

เก่ียวกับเงินได้หรือผลก�าไรท่ีกล่าวแล้ว ในกรณีท่ีกล่าวในวรรคแรก ถ้าบุคคลผู้มีหนา้ท่ีและความรับผดิในการยื่นรายการและเสีย

ภาษีไม่สามารถจะค�านวณก�าไรสุทธิเพื่อเสียภาษีตามบทบัญญัติในส่วนนี้ได้ ให้น�าบทบัญญัติว่าด้วยการประเมนิภาษี

ตามมาตรา 71 (1) มาใช้บังคับโดยอนโุลม ในกรณีการประเมนิตามความในมาตรานี้จะอุทธรณ์การประเมนิก็ได้" (กรมสรรพากร

rd.go.th/5939.html, ตรวจ 4 ตุลาคม 2569 ตามทะเบียนตัวบทท่ียืนยันแล้ว)

ประมวลรัษฎากร มาตรา 66 "บริษัทหรือหา้งหุน้ส่วนนติิบุคคลท่ีต้ังขึ้นตามกฎหมายไทย หรือท่ีต้ังขึ้นตามกฎหมายของต่างประเทศ

และกระท�ากิจการในประเทศไทยต้องเสียภาษีตามบทบัญญัติในส่วนนี้ บริษัทหรือหา้งหุน้ส่วนนติิบุคคลท่ีต้ังขึ้นตามกฎหมายของ

ต่างประเทศ และ กระท�า กิจการ ใน ท่ีอ่ืน ๆ รวมท้ัง ในประเทศ ไทย ให้ เสียภาษี ในก�าไรสุทธิ จาก กิจการ หรือ เนื่องจาก กิจการ ท่ี ได้

กระท�าในประเทศไทยในรอบระยะเวลาบัญชี และการค�านวณก�าไรสุทธิให้ปฏิบัติเช่นเดียวกับมาตรา 65 และมาตรา 65 ทวิ แต่ถ้า

ไม่สามารถจะค�านวณก�าไรสุทธิดังกล่าวแล้วได้ ให้น�าบทบัญญัติว่าด้วยการประเมนิภาษีตามมาตรา 71 (1) มาใช้บังคับโดยอนโุลม"

(กรมสรรพากร rd.go.th/5939.html, ตรวจ 4 ตุลาคม 2569 ตามทะเบียนตัวบทท่ียืนยันแล้ว)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับ ภาษี เก็บ จาก เงินได้ (ลงนาม  7 เมษายน 2533) ฉบับ ภาษาอังกฤษ Article 7 paragraph 1 "The income or profits of an

enterprise of a Contracting State  shall be taxable only in that Contracting State unless the enterprise carries on
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business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein.  If  the enterprise

carries on business as aforesaid, the income or profits of the enterprise may be taxed in that other Contracting State

but only so much of them as is attributable to that permanent establishment." วรรค 3 ให้ หกั "expenses which are

incurred  for  the  purposes  of  the  business  of  the  permanent  establishment,  including  executive  and  general

administrative  expenses  so  incurred,  whether  in  the  Contracting  State  in  which  the  permanent  establishment  is

situated or elsewhere" และวรรค 8 "the term 'income or profits' does not include payments of any kind received as a

consideration for the use of, or the right to use, any property (other than immovable property), which is not property

in respect of which the royalties referred to in paragraph 3 of Article 12 are paid." (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp

เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 12-13 และ ค�าแปล ภาษาไทย ของ กรมสรรพากร rd.go.th/765.html

ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ประมวลรัษฎากร มาตรา 40 "เงินได้พึงประเมนินั้นคือ เงินได้ประเภทดังต่อไปนี้ รวมตลอดถึงเงินค่าภาษีอากรท่ีผู้จ่ายเงินหรือผูอ่ื้น

ออกแทนให้ส�าหรับเงินได้ประเภทต่าง ๆ ดังกล่าว ไม่ว่าในทอดใด" (1) "เงินได้เนื่องจากการจ้างแรงงานไม่ว่าจะเป็นเงินเดือน ค่าจ้าง

เบี้ยเล้ียง โบนสั เบี้ยหวัด บ�าเหนจ็ บ�านาญ …" (2) "เงินได้เนื่องจากหนา้ท่ีหรือต�าแหนง่งานท่ีท�าหรือจากการรับท�างานให้ ไม่ว่าจะ

เป็นค่าธรรมเนยีม ค่านายหนา้ ค่าส่วนลด เงินอุดหนนุในงานท่ีท�า เบี้ยประชุม …" (3) "ค่าแหง่กู๊ดวิลล์ ค่าแหง่ลิขสิทธิ์ หรือสิทธิอย่าง

อ่ืน เงินปีหรือเงินได้มีลักษณะเป็นเงินรายปี …" (4) "(ข) เงินปันผล เงินส่วนแบ่งของก�าไร หรือประโยชน์อ่ืนใดท่ีได้จากบริษัทหรือ

หา้งหุน้ส่วนนติิบุคคล …" และ "(ช) ผลประโยชน์ท่ีได้จากการโอนการเป็นหุน้ส่วน โอนหนว่ยลงทุน หรือโอนหุ้น หุน้กู้ พันธบัตร หรือ

ต๋ัวเงิน หรือตราสารแสดงสิทธิในหนี้ ท่ีบริษัทหรือหา้งหุน้ส่วนนติิบุคคลหรือนติิบุคคลอ่ืนเป็นผู้ออก … เฉพาะซึ่งตีราคาเป็นเงินได้

เกินกว่าท่ีลงทุน" (อนมุาตรา (ช) ตรวจ 23 ตุลาคม 2569) (5) "เงินหรือประโยชน์อย่างอ่ืนท่ีได้เนื่องจาก (ก) การใหเ้ช่าทรัพย์สิน …"

(6) "เงินได้จากวิชาชีพอิสระ …" (7) "เงินได้จากการรับเหมาท่ีผูร้ับเหมาต้องลงทุนด้วยการจัดหาสัมภาระในส่วนส�าคัญนอกจาก

เครื่องมอื" (8) "เงินได้จากการธุรกิจ การพาณิชย์ การเกษตร การอุตสาหกรรม การขนส่ง หรือการอ่ืนนอกจากท่ีระบุไว้ใน (1) ถึง (7)

แล้ว" (กรมสรรพากร rd.go.th/5937.html, ตรวจ 27 กันยายน 2569 ตามท่ีอ้างในบทความ ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา ของเว็บไซต์

นี)้

ประมวลรัษฎากร มาตรา 70 "บริษัทหรือหา้งหุน้ส่วนนติิบุคคลท่ีต้ังขึ้นตามกฎหมายของต่างประเทศมิได้ประกอบกิจการใน

ประเทศ ไทยแต่ ได้รับ เงินได้พึงประเมนิ ตามมาตรา 40 (2)(3) (4) (5) หรือ (6) ท่ี จ่าย จาก หรือ ในประเทศ ไทย ให้ บริษัท หรือ หา้ง

หุน้ส่วนนติิบุคคลนั้นเสียภาษี โดยให้ผู้ จ่ายหกัภาษีจากเงินได้พึงประเมนิท่ีจ่ายตามอัตราภาษีเงินได้ส�าหรับบริษัทหรือหา้งหุน้ส่วน

นติิบุคคล แล้วน�าส่งอ�าเภอท้องท่ีพร้อมกับยื่นรายการตามแบบท่ีอธบิดีก�าหนดภายในเจ็ดวันนับแต่วันสิ้นเดือนของเดือนท่ีจ่ายเงิน

ได้พึงประเมินนั้น ท้ังนี้ ให้น�ามาตรา 54 มาใช้บังคับโดยอนโุลม" และบัญชีอัตราภาษีเงินได้ (2) "(ข) ภาษีตามมาตรา 70 นอกจากท่ี

ระบุ ใน (ค)ร้อยละ 15" "(ค) ภาษี ตามมาตรา 70 เฉพาะ กรณี การ จ่าย เงินได้พึงประเมนิ ตามมาตรา 40(4)(ข)ร้อยละ 10" "(ง) ภาษี

ตามมาตรา 70 ทวิร้อยละ 10" (กรมสรรพากร rd.go.th/5939.html และ 5938.html, ตรวจ 15 ตุลาคม 2569 ตามทะเบียนตัวบท

ท่ียืนยันแล้ว)

พิธสีารท้ายอนสุัญญาไทยกับญี่ปุ่น ข้อ 2 "With reference to paragraph 3 of Article 7 of the Convention, no deduction shall

be allowed in respect of amounts paid or charged (other than reimbursement of actual expenses) by a permanent

establishment of an enterprise to the head office of the enterprise or any other offices thereof, by way of: (a) royalties,

fees or other similar payments in return for the use of patents or other rights; (b) commission, for specific services

performed or for management; and (c) interest on moneys lent to the permanent establishment; except where the

enterprise is a banking institution." และ ข้อ 3 "in the case of a resident of Japan who does not claim taxation in

Thailand on the basis of the actual net profits of the permanent establishment in Thailand, nothing in the said

paragraphs shall preclude Thailand from determining the profits to be attributed to that permanent establishment on

the basis of a certain reasonable percentage of the gross receipts" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร

SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 29-30 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_p.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)
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ประมวลรัษฎากร มาตรา 50 คัดเฉพาะส่วนท่ี เก่ียวกับผูร้ับซึ่งมไิด้ เป็นผู้อยู่ ในประเทศไทย "ให้ บุคคล หา้งหุน้ส่วน บริษัท สมาคม

หรือคณะบุคคลผู้ จ่ายเงินได้พึงประเมนิตามมาตรา 40 หกัภาษีเงินได้ไว้ทุกคราวท่ี จ่ายเงินได้พึงประเมนิตามวิธี ดังต่อไปนี้ (1) ใน

กรณีเงินได้พึงประเมนิตามมาตรา 40 (1) และ (2) ให้คูณเงินได้พึงประเมนิท่ีจ่ายด้วยจ�านวนคราวท่ีจะต้องจ่าย เพื่อใหไ้ด้จ�านวนเงิน

เสมอืนหนึ่งว่าได้จ่ายท้ังปีแล้ว ค�านวณภาษีตามเกณฑ์ในมาตรา 48 เป็นเงินภาษีท้ังสิ้นเท่าใดให้หารด้วยจ�านวนคราวท่ีจะต้องจ่าย

ได้ผลลัพธ์เป็นเงินเท่าใดให้หกัเป็นเงินภาษีไว้เท่านั้น ... ในกรณีเงินได้พึงประเมนิตามมาตรา 40 (2) นอกจากท่ีระบุไว้ในวรรคสามท่ี

จ่าย ให้ แก่ ผูร้ับซึ่ง มิได้ เป็น ผู้ อยู่ ในประเทศ ไทย ให้ ค�านวณ หัก ใน อัตราร้อยละ 15.0 ของ เงินได้ (2) ใน กรณี เงินได้พึงประเมนิ

ตามมาตรา 40 (3) และ (4) ให้ ค�านวณ หกั ตาม อัตรา ภาษีเงินได้ เว้นแต่ (ก) ใน กรณี เงินได้พึงประเมนิ ตามมาตรา 40 (3) และ (4)

นอกจากท่ีระบุไว้ใน (ข) (ค) (ง) และ (จ) ท่ีจ่ายให้แก่ผูร้ับซึ่งมไิด้เป็นผู้อยู่ในประเทศไทยให้ค�านวณหกัในอัตราร้อยละ 15.0 ของเงิน

ได้ ... (จ) ใน กรณี เงินได้พึงประเมนิ ตามมาตรา 40 (4) (ข) ให้ค�านวณ หกั ใน อัตราร้อยละ 10.0 ของ เงินได้ ... (3) ใน กรณี เงินได้พึง

ประเมนิตามมาตรา 40 (5) และ (6) ท่ีจ่ายให้แก่ผูร้ับซึ่งมไิด้เป็นผู้อยู่ในประเทศไทยให้ค�านวณหกัในอัตราร้อยละ 15.0 ของเงินได้"

(กรมสรรพากร rd.go.th/5937.html, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษี เก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 10 paragraph 2 "However, such dividends may

also be taxed in the Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, and according to the

laws of that Contracting State, but if the recipient is the beneficial owner of the dividends and is a company which

owns at least 25 per cent of the voting shares of the company paying the dividends during the period of six months

immediately before the end of the accounting period for which the distribution of profits takes place, the tax so

charged shall not exceed: (a) 15 per cent of the gross amount of the dividends in the case of the dividends paid by a

company engaged in an industrial undertaking; or (b)  20 per cent of the gross amount of the dividends in other

cases." วรรค 3 (b) นยิาม "industrial undertaking" ว่ารวมกิจการ "manufacturing, assembling and processing"

"construction, civil engineering and shipbuilding" "production of electricity or gas or the supply of water" และ

"agriculture, forestry, fishery, and the carrying on of a plantation" และพิธสีารข้อ 4 ให้หมายความรวมถึง "any undertaking

entitled to the privileges accorded under the laws of Thailand on the promotion of industrial investment" (กระทรวง

การคลัง ญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 14-15 และ 30 และ ค�าแปล ภาษาไทย ของ

กรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

พิธสีารท้ายอนสุัญญาไทยกับญี่ปุ่น ข้อ 5 "Nothing in the Convention shall be construed as preventing Thailand from

imposing tax on the disposal out of Thailand of profits made by a permanent establishment in accordance with

Section 70 Bis of the Thai Revenue Code, B. E. 2481 (1938)." ประกอบประมวลรัษฎากร มาตรา 70 ทวิ วรรคหนึ่ง "บริษัท

หรือหา้งหุน้ส่วนนติิบุคคลใดจ�าหนา่ยเงินก�าไรหรือเงินประเภทอ่ืนใดท่ีกันไว้จากก�าไรหรือท่ีถือได้ว่าเป็นเงินก�าไรออกไปจากประเทศ

ไทย ให้เสียภาษีเงินได้ โดยหกัภาษีจากจ�านวนเงินท่ีจ�าหนา่ยนั้นตามอัตราภาษีเงินได้ส�าหรับบริษัทหรือหา้งหุน้ส่วนนติิบุคคล แล้ว

น�าส่งอ�าเภอท้องท่ีพร้อมกับยื่นรายการตามแบบท่ีอธบิดีก�าหนดภายในเจ็ด วันนบัแต่วันจ�าหนา่ย" (rd.go.th/5939.html, ตรวจ

4 ตุลาคม 2569 ตามทะเบียนตัวบทท่ียืนยันแล้ว) (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร

SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 29-30 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_p.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 11 paragraph 2 "However, such interest may also

be taxed in the Contracting State in which it arises, and according to the laws of that Contracting State, but if the

recipient is the beneficial owner of the interest and is a company which is a resident of the other Contracting State,

the tax so charged shall not exceed: (a) 10 per cent of the gross amount of the interest if it is received by any financial

institution (including an insurance company); (b) 25 per cent of the gross amount of the interest in other cases." และ

วรรค 3 "interest arising in a Contracting State and paid to the Government of the other Contracting State, a local

authority thereof, the Central Bank of that other Contracting State or any financial institution wholly owned by the

19. 
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Government  of  that  other  Contracting  State,  shall  be  exempt  from  tax in  the  first-mentioned  Contracting

State." (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 16 และค�าแปลภาษาไทย

ของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาไทยกับญี่ปุ่น ฉบับท่ีปรับโดย MLI Article 7 paragraph 1 "Notwithstanding any provisions of the Convention, a

benefit under the Convention shall not be granted in respect of an item of income if it is reasonable to conclude,

having regard to all relevant facts and circumstances, that obtaining that benefit was one of the principal purposes

of any arrangement or transaction that resulted directly or indirectly in that benefit, unless it  is established that

granting that benefit in these circumstances would be in accordance with the object and purpose of the relevant

provisions of the Convention." และอารัมภบทใหม่ตาม MLI Article 6 "without creating opportunities for non-taxation or

reduced taxation through tax evasion or avoidance (including through treaty-shopping arrangements ...)" (กระทรวง

การคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 3 และ 26-27 และค�าแปลภาษาไทยของกรม

สรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 12 paragraph 2 "if the recipient is the beneficial

owner of the royalties, the tax so charged shall not exceed 15 per cent of the gross amount of the royalties." วรรค 3

"The term 'royalties' as used in this Article means payments of any kind received as a consideration for the use of, or

the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work including cinematograph films and films or tapes

for radio or television broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for

information concerning industrial, commercial or scientific experience." และวรรค 5 ให้ใช้วรรค 1 2 และ 4 "to proceeds

arising  from the  alienation  of  any  copyright  ...  patent,  trade  mark,  design  or  model,  plan,  or  secret  formula  or

process" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 17-18 และค�าแปลภาษา

ไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ความตกลงไทยกับสิงคโปร์ ฉบับลงนาม 11 มถิุนายน 2558 ข้อ 5 วรรค 3 (a) โครงการก่อสร้าง "last more than 12 months" และ

(b) การใหบ้ริการ "for a period or periods aggregating more than 183 days within any twelve-month period" ข้อ 10 วรรค

2 เงินปันผล "shall not exceed 10 per cent" ข้อ 10A วรรค 2 ภาษีตามมาตรา 70 ทวิ "shall not exceed 10 per cent of the

gross amount" และข้อ 12 วรรค 2 ค่าสิทธริ้อยละ 5 8 และ 10 โดยร้อยละ 8 รวม "the use of, or the right to use, industrial,

commercial, or scientific equipment" ข้อ 13 วรรค 5 "Gains from the alienation of any property other than that referred

to in the preceding paragraphs of this Article shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a

resident." ข้อ 15 วรรค 2 (c) "the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which the

employer has in the other State" และข้อ 22 (b) ให้ไทยยกเว้นเงินปันผลจากบริษัทสิงคโปร์แก่บริษัทไทย "which owns not less

than 25 per cent of  the voting shares of  the company paying the dividend" (กรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

singapore_en_dta_v2.pdf, ตรวจ 15 ตุลาคม 2569 ตามท่ีอ้างในบทความ อนสุัญญาภาษีซ้อน ไทยกับสิงคโปร์ ของเว็บไซต์นี)้

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับ ภาษี เก็บ จาก เงินได้ (ลงนาม  7 เมษายน 2533) ฉบับ ภาษาอังกฤษ Article 14 paragraph 1 "Subject to the provisions of

Articles 15 to 19, remuneration or income, other than a pension or similar remuneration, derived by a resident of one

of the Contracting States in respect of personal (including professional) services rendered in the other Contracting

State may be taxed in that other Contracting State. However, such remuneration or income shall be exempt from tax

in that other Contracting State if: (a) the recipient is present in that other Contracting State for a period or periods not

exceeding in the aggregate 180 days in the calendar year concerned; (b) the remuneration or income is paid by, or on

behalf of, a person who is a resident of the first-mentioned Contracting State; and (c) the remuneration or income is

not borne by an enterprise chargeable to tax in that other Contracting State."  (กระทรวงการคลัง ญี่ปุ่น  mof.go.jp

เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 19 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)
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อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษี เก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 15 "Directors' fees and other similar payments

derived by a resident of a Contracting State in his capacity as a member of the board of directors of a company which

is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other Contracting State." และ Article 17 paragraph

2 (a) "Any pension paid by, or out of funds to which contributions are made by, a Contracting State or a local authority

thereof to an individual in respect of services rendered to that Contracting State or local authority thereof shall be

taxable only in that Contracting State. (b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State

if  the individual is a resident of,  and a national of,  that other Contracting State." (กระทรวงการคลัง ญี่ปุ่น mof.go.jp

เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 19-21 และ ค�าแปล ภาษาไทย ของ กรมสรรพากร rd.go.th/765.html

ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 20 paragraph 1 "Items of income of a resident of

a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only

in that Contracting State." และวรรค 3 "Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items of income of a

resident of a Contracting State not dealt with in the foregoing Articles of this Convention and arising in the other

Contracting State may be taxed in that other Contracting State." (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร

SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 22 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 13 paragraph 2 ผลได้จากทรัพย์สินท่ีเป็นส่วนหนึ่ง

ของ สถานประกอบการ ถาวร "may be taxed in that other Contracting State" วรรค 3 ผลได้ จาก เรือ หรือ อากาศยาน ใน การ

จราจร ระหว่างประเทศ "shall be taxable only in that Contracting State" และ วรรค 4 "Gains derived by a resident of a

Contracting State from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs 1 to 3 of this Article

and paragraph 5 of Article 12 and arising in the other Contracting State may be taxed in that other Contracting

State." (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 18-19 และค�าแปลภาษา

ไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษี เก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 18 paragraph 1 ยกเว้นภาษีของรัฐ ท่ี ไป เยือน "in

respect of  the remuneration for such teaching or research" ส�าหรับ ผู้ ท่ี ได้ รับเชิญ ไป สอน หรือ วิจัย "for a period not

exceeding two years" และ Article 19 ยกเว้นภาษีแก่นกัศกึษาและผูร้ับการฝกึอบรมส�าหรับ "(i) remittances from abroad for

the purposes of his maintenance, education, study, research or training; (ii) the grant, allowance or award; and (iii)

income from personal services rendered in that Contracting State for a period not exceeding five years, provided the

income constitutes earnings necessary for his maintenance and education." (กระทรวงการคลัง ญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร

SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 21-22 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์

japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 21 paragraph 1 "Subject to the laws of Thailand

regarding the allowance as a credit against Thai tax of tax payable in any country other than Thailand, where a

resident of Thailand derives income from Japan which may be taxed in Japan in accordance with the provisions of this

Convention, the amount of Japanese tax payable in respect of that income shall be allowed as a credit against the

Thai tax imposed on that resident. The amount of credit, however, shall not exceed that part of the Thai tax which is

appropriate to that income." วรรค 2 (b) เครดิตภาษีท่ีบริษัทไทยผู้จ่ายเงินปันผลเสียเมื่อบริษัทญี่ปุ่นถือหุน้ "not less than 25
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per  cent  either  of  the voting shares  of  the company paying the dividend,  or  of  the total  shares  issued by  that

company" (กระทรวงการคลัง ญี่ปุ่น  mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 22-23 และ ค�าแปล

ภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 21 paragraph 3 "the term 'Thai tax payable' shall

be deemed to include the amount of the Thai tax which would have been paid if the Thai tax had not been reduced in

accordance with the provisions of paragraph 2 of Article 10 or paragraph 2 or 5 of Article 12." วรรค 4 (a) (i) "the

provisions of the sections 31, 33, 34, 35 (2), 35 (3), 35 (4) or 36 (4) of the Investment Promotion Act, B. E. 2520

(1977), as effective on the date of the signature of this Convention" วรรค 4 (b) ไม่ใช้กับมาตรา 35 (3) หรือ 36 (4) ส�าหรับ

เงินได้ "arising after the thirteenth taxable year since the exemption from, or reduction of, Thai tax is first granted ... or

since this Convention has effect, whichever is later" และ วรรค 5 เครดิต "shall not exceed  25 per cent of the gross

amount thereof" พิธสีารข้อ 7 ให้มาตราท่ีแก้ไขภายหลังยังอยู่ในอนุวรรค (i) "so long as such modification is made only to

such an extent that the scope of the benefit accorded by such section as effective on the date of the signature of the

Convention is not altered" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้

23-24 และ 30 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3867/2531 มาตรา ท่ีระบบระบุ ป.รัษฎากร มาตรา 40 (3) 70 (2) 76 ทวิ ฉบับย่อ บริษัทในญี่ปุ่น "ได้ส่ง

ผูเ้ชี่ยวชาญมาให้ความช่วยเหลือทางเทคนคิแก่โจทก์ในการผลิตกระดาษ ... โดยส่งผูเ้ชี่ยวชาญ 15 คนเข้ามาประจ�าอยู่ณ โรงงาน

โจทก์ ต้ังแต่ปี  พ.ศ. 2519 ถึง 2522" ศาล วินจิฉัย ว่า "การ ท่ีบริษัท ฮ. ให้ความช่วยเหลือแก่โจทก์มไิด้ เป็นการประกอบกิจการของ

บริษัท ฮ.ในประเทศไทย แต่เป็นการให้ความช่วยเหลือแก่โจทก์ในการประกอบกิจการของโจทก์เอง" และ "บริษัท ฮ.ได้รับเงินได้พึง

ประเมนิตามมาตรา 40(3) ท่ี จ่ายจากประเทศไทยเพราะเงินดังกล่าวเป็นค่าสิทธิตามความหมายของอนุสัญญาระหว่างประเทศ

ไทยกับประเทศญี่ปุ่น เพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีเก็บจากเงินได้ข้อ 8(2)

โจทก์จึงมีหนา้ท่ีต้องเสียภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายน�าส่งตามประมวลรัษฎากร มาตรา 70(2)" (ระบบสืบค้นค�าพิพากษาศาลฎีกา

deka.supremecourt.or.th ค้นด้วยค�า "อนสุัญญา ญี่ปุ่น ภาษีซ้อน" และ "ประเทศญี่ปุ่น เว้นการเก็บภาษีซ้อน", ตรวจ

23 ตุลาคม 2569)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1009/2539 มาตราท่ีระบบระบุ ป.พ.พ. มาตรา 797 ป.รัษฎากร มาตรา 76 ทวิ ฉบับย่อ โจทก์อ้างว่าผูข้าย

สินค้าญี่ปุ่น "ได้รับประโยชน์จากอนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการยกเว้นการเก็บภาษีซ้อน" และศาลฟังว่า

"โจทก์ต้องท�าสัญญาซื้อขายกับลูกค้าในประเทศไทย แล้วโจทก์จึงท�าใบสั่งซื้อสินค้าไปยังบริษัทผูข้ายในต่างประเทศโดยโจทก์เป็นผู้

ก�าหนดราคาขายสินค้าให้แก่ลูกค้าเอง โจทก์มีอิสระในการขาย ถ้าสินค้า ท่ีขายช�ารุดบกพร่อง โจทก์ก็ ต้องรับผดิต่อลูกค้าตาม

สัญญาซื้อขาย ท่ี โจทก์ ท�า ไว้ กับ ลูกค้า ผลประโยชน์ ท่ี โจทก์ ได้รับ อยู่ ใน รูป ของ ก�าไร ไม่ ใช่ ค่าบ�าเหนจ็ จาก การ เป็นตัวแทน หรือ

นายหนา้" (ระบบ สืบค้น ค�าพิพากษา ศาลฎีกา deka.supremecourt.or.th ค้น ด้วย ค�า "อนสุัญญา ญี่ปุ่น ภาษี ซ้อน" และ "ประเทศ

ญี่ปุ่น เว้นการเก็บภาษีซ้อน", ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1971/2537 บริษัท บอร์เนยีวเทค จ�ากัด โจทก์ กรมสรรพากร จ�าเลย มาตราท่ีระบบระบุ ป.รัษฎากร

มาตรา 76 ทวิ ฉบับย่อ "โจทก์ประกอบกิจการซื้อขายสินค้าในประเทศไทยด้วยตนเองมไิด้เป็นลูกจ้างผู้ท�าการแทนหรือผู้ท�าการติด

ต่อให้บริษัทผูข้ายในต่างประเทศ" ส่วนการซื้อขายท่ีไม่มีสัญญาเป็นหนงัสือ ฉบับเต็มระบุว่า "โจทก์มีเพียงพยานบุคคลเบิกความ

ลอย ๆ พยานหลักฐานโจทก์จึงยังไม่พอฟังว่า" โจทก์มไิด้ท�าการแทน (ระบบสืบค้นค�าพิพากษาศาลฎีกา deka.supremecourt.or.th,

ตรวจแล้วตามทะเบียนตัวบทท่ียืนยันแล้วของส�านกังาน)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3935/2548 มาตรา ท่ีระบบระบุ ป.รัษฎากร มาตรา 3 (2) 50 54 70 ทวิ ฉบับย่อ "ตามอนสุัญญาระหว่าง

ประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นระบุว่า กฎหมายท่ีใช้บังคับอยู่ในรัฐผู้ท�าสัญญารัฐหนึ่งรัฐใด จะยังคงใช้บังคับในการเก็บภาษีอากรจาก

เงินได้ในรัฐผู้ท�าสัญญาแต่ละรัฐ เว้นแต่ในกรณีท่ีบทของอนสุัญญานี้ได้ก�าหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน" และ "ผู้ เป็นลูกจ้าง หรือผู้ท�าการ

แทน หรือผู้ท�าการติดต่อในการประกอบกิจการในประเทศไทยอยู่ในขอบขา่ยท่ีมีหน้าท่ีต้องเสียภาษีเงินได้จากการจ�าหนา่ยเงิน
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ก�าไร หรือเงินประเภทอ่ืนใดท่ีกันไว้จากก�าไร หรือ ท่ี ถือได้ว่าเป็นเงินก�าไรออกไปจากประเทศไทยด้วย หากเข้าเง่ือนไขตามท่ี ป.

รัษฎากร มาตรา 70 ทวิ ก�าหนดไว้" (ระบบสืบค้นค�าพิพากษาศาลฎีกา deka.supremecourt.or.th ค้นด้วยค�า "อนสุัญญา ญี่ปุ่น ภาษี

ซ้อน" และ "ประเทศญี่ปุ่น เว้นการเก็บภาษีซ้อน", ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 124/2540 มาตราท่ีระบบระบุ ป.รัษฎากร มาตรา 70 ทวิ 76 ทวิ และอนสุัญญาภาษีซ้อนระหว่างประเทศ

ไทยกับเบลเยี่ยม ฉบับย่อ "แม้การก่อสร้างและติดต้ังอุปกรณ์เครือข่ายชุมสายโทรศพัท์จะเป็นโครงการท่ีโจทก์ต้องเข้ามาด�าเนนิการ

มีก�าหนดระยะเวลาเกินกว่า6เดือนอันถือได้ว่าโจทก์มีสถานประกอบการถาวรในประเทศไทย ... ก็เป็นกรณีท่ีโจทก์มสีถานประกอบ

การถาวรส�าหรับธุรกิจตามสัญญาจ้างท�าของเท่านั้น หาได้มคีวามหมายว่าสถานประกอบการถาวรดังกล่าวเป็นสถานประกอบการ

ส�าหรับ ธุรกิจ ตาม สัญญาซื้อขาย ไป ด้วย ไม"่ (ระบบ สืบค้น ค�าพิพากษา ศาลฎีกา deka.supremecourt.or.th ปรากฏ ใน ผล ค้น ค�า

"อนสุัญญา ญี่ปุ่น ภาษีซ้อน", ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 813/2565 "แม้จะก�าหนดในสัญญาว่าเป็นค่าบริการ แต่ถือว่าเป็นค่าตอบแทนการให้ใช้หรือสิทธิในการใช้

อุปกรณ์ทางอุตสาหกรรมหรือเพื่อข้อสนเทศเก่ียวกับประสบการณ์ทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์ ตาม

อนสุัญญาภาษีซ้อนระหว่างรัฐบาลแหง่ราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาลแหง่สาธารณรัฐสิงคโปร์ (DTA) ข้อ 12 และเป็นการจ่ายเงินได้

พึงประเมนิตาม ป.รัษฎากร มาตรา 40 (3)" (ระบบสืบค้นค�าพิพากษาศาลฎีกา deka.supremecourt.or.th, ตรวจแล้วตามทะเบียน

ตัวบทท่ียืนยันแล้วของส�านกังาน)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 813/2565 "หากโจทก์ไม่ได้หกัภาษีและไม่ได้น�าเงินภาษีท่ีตนมีหนา้ท่ีต้องหกัน�าส่งแก่จ�าเลยภายในเวลาท่ี

กฎหมายก�าหนด โจทก์ซึ่งเป็นผู้จ่ายเงินต้องรับผิดร่วมกับ RIM Canada หรือ RIM Singapore ผู้มีเงินได้ในการเสียภาษีท่ีต้องช�าระ

ตามจ�านวนเงินภาษีท่ีไม่ได้หกัและไม่ได้น�าส่ง ตามมาตรา 54 วรรคหนึ่ง และต้องเสียเงินเพิ่มอีกร้อยละ 1.5 ต่อเดือนหรือเศษของ

เดือนของเงินภาษีท่ีต้องเสียหรือน�าส่งโดยไม่รวมเบี้ยปรับ ตามมาตรา 27" (ระบบสืบค้นค�าพิพากษาศาลฎีกา

deka.supremecourt.or.th, ตรวจแล้วตามทะเบียนตัวบทท่ียืนยันแล้วของส�านกังาน)

ค�าพิพากษา ศาลฎีกาท่ี 7323/2560 ธนา คา รดอยซ์แบงก์ โจทก์ กรมสรรพากร จ�าเลย (แผนก ภาษีอากร) มาตรา ท่ี ระบบ ระบุ ป.

รัษฎากร มาตรา 65 ทวิ (2) 65 ตรี (14) 70 ทวิ และพระราชกฤษฎีกา (ฉบับ ท่ี 18)  พ.ศ. 2505 มาตรา 3 ฉบับย่อ "โจทก์ จึง ต้องมี

ภาระการพิสูจน์ว่า จ�านวนรายจ่ายท่ีปันสว่นจากส�านักงานใหญแ่ละส�านกังานภมูภิาคมีจ�านวนท่ีเหมาะสมไม่เกินสมควร" (ระบบ

สืบค้นค�าพิพากษาศาลฎีกา deka.supremecourt.or.th, ตรวจแล้วตามทะเบียนตัวบทท่ียืนยันแล้วของส�านกังาน)

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 6489/2534 มาตรา ท่ี ระบบระบุ ป. รัษฎากร  มาตรา 66 70 ฉบับ ย่อ "ส�านกังานสาขาประเทศไทยอันเป็น

นติิบุคคลเดียวกันกับบริษัทจึงเป็นผูก้ระท�ากิจการอันเป็นเหตุให้บริษัทได้รับเงินค่าสิทธิในประเทศไทย และมีหนา้ท่ีเสียภาษีตาม ป.

รัษฎากร มาตรา 66กรณีมใิช่เงินได้ของนติิบุคคลต่างประเทศท่ีมไิด้ประกอบกิจการในประเทศไทยตามมาตรา 70 โจทก์ผู้ จ่ายเงิน

ค่าสิทธิจึงไม่มีหน้าท่ีหักภาษี ณ ท่ีจ่ายและน�าสง่" (ระบบสืบค้นค�าพิพากษาศาลฎีกา deka.supremecourt.or.th ปรากฏในผลค้น

ค�า "ประเทศญี่ปุ่น เว้นการเก็บภาษีซ้อน", ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

บทความ "หนงัสือรับรอง ถ่ิน ท่ีอยู่ ทาง ภาษี และ การ ใช้ สิทธิ ตาม อนสุัญญา ภาษี ซ้อน" ของ เว็บไซต์ นี้  (eksiamtax.com/articles/

certificate-of-residence-dta.html) อธบิายแบบ ร.อ.21 และ ร.อ.22 เอกสารประกอบ และขอบเขตของหนงัสือรับรอง จากหนา้

ของส�านกังานสรรพากรภาค 2 rd.go.th/region/02/48.html (ตรวจ 23 กันยายน 2569)

อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 23 paragraph 1 "Where a resident considers that

the actions of one or both of the Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance with the

provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic laws of those Contracting

States, present his case to the competent authority of the Contracting State of which he is a resident. The case must

be presented within three years from the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with

the provisions of this Convention." และประโยค ท่ี MLI Article 16 paragraph 2 เพิ่ม ในวรรค 2 "Any agreement reached

shall  be implemented notwithstanding any time limits  in  the domestic  law of  the Contracting States."  (กระทรวง

การคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 25 และค�าแปลภาษาไทยของกรมสรรพากร

rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)
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อนสุัญญาระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงการรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียว

กับภาษีเก็บจากเงินได้ (ลงนาม 7 เมษายน 2533) ฉบับภาษาอังกฤษ Article 24 paragraph 1 ข้อสนเทศท่ีแลกเปล่ียน "shall be

treated as secret and shall not be disclosed to any person other than those, including a court, concerned with the

assessment and collection of the tax or the determination of appeal in relation thereto." วรรค 2 (c) ไม่ผกูพันให้ "supply

information  which  would  disclose  any  trade,  business,  industrial,  commercial  or  professional  secret  or  trade

process" (กระทรวงการคลังญี่ปุ่น mof.go.jp เอกสาร SynthesizedTextforJapan_Thailand_EN.pdf หนา้ 25-26 และค�าแปลภาษา

ไทยของกรมสรรพากร rd.go.th/765.html ไฟล์ japan_th_dta.pdf, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

所得税法 (昭和四十年法律第三十三号 พระราชบัญญัติ ภาษีเงินได้ ของ ญี่ปุ่น) 第二百十三条第一項 "前条第一項の規定

により徴収すべき所得税の額は、次の各号の区分に応じ当該各号に定める金額とする。" 第一号 "前条第一項に

規定する国内源泉所得（次号及び第三号に掲げるものを除く。）" "その金額 ... に百分の二十の税率を乗じて計

算した金額" (ภาษีท่ีต้องหกัตามมาตรา 212 วรรคหนึ่ง คือร้อยละ 20 ของเงินได้จากแหล่งในญี่ปุ่นท่ีจ่ายแก่ผู้ไม่มีถ่ินท่ีอยู่, ระบบ

ฐานข้อมลูกฎหมาย e-Gov laws.e-gov.go.jp API บทบัญญัติมาตรา 213, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

ศาลสูงสุด ญี่ปุ่น (最高裁判所第二小法廷) ค�าพิพากษา วันท่ี  4 ธนัวาคม 2009 (平成21年12月4日) คดี หมายเลข 平成21(行

ヒ)199 คดีขอเพิกถอนการประเมนิภาษีเงินได้ ผลคดียกฎีกา รายงานใน 集民 第232号541頁 ประเด็น "租税特別措置法 ... ４

０条の４第１項は ... 日本国政府とシンガポール共和国政府との間の協定 ７条１項に違反するか" สาระ ท่ีศาลวาง

"租税特別措置法 ... ４０条の４第１項は ... 協定 ７条１項に違反しない" (บทบัญญัติ ว่าด้วยบริษัท ต่างประเทศภายใต้

การควบคุม ของ กฎหมาย มาตรการ พิเศษ ทาง ภาษี  มาตรา 40 ของ 4 วรรค 1 ไม่ ขัดต่อ ข้อ 7 วรรค 1 ของ ความตกลง ญี่ปุ่น ถึง

สิงคโปร์) (ศาลสูงสุดญี่ปุ่น courts.go.jp/hanrei/38223/detail2/, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

Bruce A. Blonigen and Ronald B. Davies, "The Effects of Bilateral Tax Treaties on U.S. FDI Activity", International Tax

and Public Finance 11(5): 601-622 (2004) DOI 10.1023/B:ITAX.0000036693.32618.00, บทคัดย่อ "we find little

evidence that bilateral tax treaties increase FDI activity" (Springer link.springer.com และ Crossref, ตรวจ 15 ตุลาคม 2569

ตามท่ีอ้างในบทความ อนสุัญญาภาษีซ้อน ไทยกับสิงคโปร์ ของเว็บไซต์นี)้

James R. Hines, Jr.,  "'Tax Sparing' and Direct Investment in Developing Countries",  NBER Working Paper No. 6728

(September 1998) DOI 10.3386/w6728, บทคัดย่อ ระบุ ว่า ผูล้งทุน ญี่ปุ่น ในประเทศ ท่ี มี ความตกลง กับ ญี่ปุ่น "are entitled to

claim foreign tax credits for income taxes that they would have paid to foreign governments in the absence of tax

holidays and other special abatements" ขณะท่ี "the United States does not" และพบว่า "Japanese firms are subject to

23% lower tax rates than are their American counterparts in countries with whom Japan has agreements" (National

Bureau of Economic Research nber.org/papers/w6728 และ Crossref, ตรวจ 23 ตุลาคม 2569)

Joel Slemrod, "Does It Matter Who Writes the Check to the Government? The Economics of Tax Remittance", National

Tax Journal 61(2) (2008) DOI 10.17310/ntj.2008.2.05 (ตรวจ 28 กันยายน 2569 ตามท่ี อ้าง ในบทความ มาตรา 70 ของเว็บ

ไซต์นี)้

Michael P. Devereux and John Vella, "Are We Heading towards a Corporate Tax System Fit for the 21st Century?", Fiscal

Studies 35(4) (2014) DOI 10.1111/j.1475-5890.2014.12038.x อ่านฉบับ Oxford University Centre for Business Taxation

WP 14/25 หนา้ 2-5 (สรุปความ, ตรวจ 29 กันยายน 2569 ตามท่ีอ้างในบทความ Service PE ของเว็บไซต์นี)้
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